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A pénzdrágaság. 
Arad, október 18-

Ha drágul a pénz, olcsóbbá lesz 
az ember mindazzal együtt, amit al
kot és termel, szóval arányosan sti
lyed a m u n ka értéke, ezzel röviden, 
de annál világosabban van kifejezve 
azon nyomorusag, baj és veszedelem, 
mely a pénzdrágulás végleteiben az 
emberi társadalmat a kényelemben 
élő tökepénzestől le a nyomorban 
tengődő bányamunkásig sujtja. A 
nélkül, hogy belső okozatos össze
függés volna benne, nincs egészen a 
véletlen iróniája nélkül, hogy a pénz
válságok egybeesnek a bécsi kiálli
tásokkal éppen ugy 1873-ban mintma, 
csakhogya 73-iki ugynevezett •krachc 
inkább hitelválság volt, mely az 6 
központj ából, Bécsböl, azért zudult oly 
rombolólag végig hazánkon, mivel 
abban az időben még sokkal nagyobb 
fuggésben volt hazai piaczunk a bé
csitól, mint ma. Maga ~ nagy pénz
drágaság és szükség ama gyászos 
emlék ti év et ·egy egész esztendövei 
előzte meg, mert 1872-ben volt leg
magasabb fokán, de nem tagadhatni, 
hogy a legközvetleneb~ befolyással 
mégis az volt a 73-iki nagy vál
ságra. 

Ez alkalommal igen pusztító visz
szahatásától a pénzsztikségnek nincs 
mit tartanunk; mert okait nem a tul
spekuláczió, nem óriási bukások, nem 
szédelgő vállalatok összeomlása, ha
nem az emberi munka nagyobb kíná
lata s a tultermelés tennészetes kon7 
zekvencziái képezik. 

Osz felé különben is mindig meg
szokott drágulni a pénz, s igy arra -
mint rendesen-el is volt készülve a 
pénzpiacz, de azon mérvek, melyeket 
a szükséglet ez idén öltött, mégis 
rendkívüliek, s 1872 óta nem volt 
· párjuk. A nemzeti bank rövid hat hét 
alatt háromszor emelte fel a kamat
lábat fél-fél perczenttel, ugy hogy . 
ma a váltó-hitel 5 és fél százalékos, 
az értékpapirok elölege . pedig 6 és 
fél százalékig emelkedett. 

Erdekes ezen rendkivüli pénzdrá
gulás közelebbi okait figyelemmel ki
sérni, mert a legeklatánsabb bizonyi
tékait képezik annak, mennyire össze
fonták a földkerekség össes kultur
népeinek érdekeit a tökélyesedeu 
forgalmi eszközök, a gőzhajók, a vas
utak és a távirda ; ugy hogy nem 
képleges, hanem a szó szoros értei
mében vehető, ha az mondatik, hogy 

AZ "ARADI KOZLÖNY" T ÁRCZAJA. 
- Október 19. -

Márt mara at BP. la nácsi H[[lH[BllY? 

az egész emberiség e g y e t l e n cs a
l á d o t k é p e z. 

A rendkivtili pénzdrágulás egyik 
oka az amerikai ezüst-gyürü, mely 
alatt az amerikai ezüsttermelök ama 
hatalmas szövetkezete értendü, mely 
az Egyesült-Államok törvényhozásin 
keresztül vitte, hogy az állam min
den év ben bizonyos ezüst mennyiséget 
vásárol s kibocsájtott hiteljegyek 
alapjául beraktároz, szóval az ezüst
nek minden évben bizonyos mennyi
ségét a forgalomból kivonja. Ezen s 
más, a szövetkezet által az ezüst 
mestetséges drágitására tett intézke
dések folytán e nemes fémnek oly 
keresletet teremtettek, mely maga 
után vonta, hogy teméntelen arany 
lett az ezüstkészletek felhalmozására 
kiadva. Azonkivül pedig Románia 
és Oroszország nagymennyiségü ara
nyat vásárolnak. Igaz ugyan, hogy 
ennek közvetlen visszahatása az arany
valutával biró államoknál nyilatkozott, 
de hazánk piacza is ma már oly sza
ros internaczionális összeköttetésekben 
áll a külföldiekkel, · hogy csaknem 
egyszerre és együttesen érez ama
zokkaL 

Oroszország, mely mind kulturája, 
mind közjoga, mind ellentétes zárkó
zott érdekeinél fogva teljesen ázsiai 
hatalomnak bizonyul, szintén nem mu
laszthatta el az alkalmat, hogy a szo
rongó helyzetbe jutott középeurópai 
piaczot a maga részéről is, ameny
nyire tőle telik, lehetőleg nagyobb 
zavarba hozza, a külföldi bankoknál 
elhelyezett aranyát épen most fel
mondja. 

Még érdekes· momentuma van az 
ezidei rendkivüli pénzdrágulásnak: az 
ugynevezett Mac Kinley bill. Ezen 
törvény értelmében, mely most hoza
tott, az Egyesült-AUamok erős vámok 
alá vetik a hozzájok kivülről behozott 
ipartermékeket. Ezen intézkedés ter
mészetesen az európai piaczot sujtja. 
S mivel már a törvényjavaslat elöké
szitése alkalmával annak elfogadása 
bizonyosra volt vehető : az európai 
ipartermelés megkétszerezte munkás
ságát, hogy még kapuzárás előtt na
gyobb mennyiséget szállithasson az 
amerikai piaczokra. Nagyon termé
szetes, hogy ezen erősebb termelés 
szintén sok pénzbe került, s hozzá 
járult ann<l:k megdrágitásához. 

Mindezen okok azonban eléggé 
bizonyítják, hogy maga a piacz, da
czára a pénz szükének, egészséges, és 

társaim léha. örömei után. Azonban bá.
lokból, nöi társaságokból nem vont11om ki 
magam, mart nem voltam emberkerülö; 
de szinház után rendesen haza mentem 
és tanultam többi társaim helyett is. Igy 
töltöttem már három és fél évet föváro-

Elbeszllli: Gizella.. sunkba.n, minden nevezetesebb esemény 
_ b "A,·adi K/Jzl6ny" •f'edm tdrczdja. _ nélkül. A fővárosban idözésem utolsó 

évének farsangján a jogászbál rendezésé-
Vidám társaság azokott egybegyülni vel voltam elfoglalva. Szokatlan fénynyel 

Baranyai Béla kastélyában, Bél&-napot diszittetém fel a táucztermeket, ugy, hogy 
ilnnepelni. A házi ur szivélyessége a kör- egy darab a. paradicsomból lett a. foldre 
nyék intelligencziája valamennyi férfi- varázsolva. E fényes teremben ismerked
tagját -- öreget, fiatalt egyaránt - e tem meg vele. De oly fényes és tiszta 
napra a tágas garc;on-lakba. gyűjté. volt az ő szép lelke is. Egyszerű fehér 

A ház különben máskor is kedvelt ruhában, ibolya - csokrocskákkal ékitve, 
tanyája. a. vidéki, nam sok szórakozásba.n maga volt a megtestesült szerénység és 
válogatható uraknak, különösen a házi ur szepség. Kisded a.rán,ros termete ugy 
nőtlen volta. miatt; legfesztelenebben itt hajlott táncz közben, mmt egy lenge nád. 
érezhették magukat, távol a hölgyek Mallettem repült el, midőn először meg
tekintetétől. pillant.ottan és szemeink ta.lálkoztak. Hogy 

A társaság vacsorán tul lévén, tár- soha sem láttam szebb kék szemeket, ezzel 
sa.lgás közben, maly természetese~ höl- e rövid pillanat alatt tisztában voltam. 
gyakről folyt, azt találom kérdezm Béla Tá.nczosnömet helyére vezetve, bemutat
bácsitól : ta.ta.m magamat nálok, azzal a barátomma.l, 

- Miért nem nősült meg Béla bácsi? kivel elö_bb tánczolni láttam. A leányka. 
Az öreg ur soha sem szerette, ha nagynénJe, egy kedves öreg asszonyság, 

nötlenságe okait fiirkészik és kedvetlenűl segitett fecsegéseivel el palástolni azt . a. 
szokta., a különben vidám öreg, a. kiván- zavart, mit a bájos leányka. iránti érdek
esit vissza.uta.sitani. Most is hasonló el- lödésem és annak elpirulása okozott. E 
utasitá.st vártam, megbánva kérdésemet, szinváltozás engem végtelen boldoggá tett, 
midön Béla bácsi a.z ö azokott komoly, pedig nem tudhatta.m, ho~y ez nAm-e ba
nyájas hangján felelt: rátomnak szól. Ezután mar cs:~.k vele tán-

- Elmonoanám öcsém, de nem ilyen czolta.m, ha. ö ne!D, vagy mással tánczolt, 
vidám tárea.sá.gba. való annak elbeszélése. akkor távolról bá.multam. S midön kocsiba. 

- Halljuk, halljuk Béla bácsit, - segitvén öt, az tova robogott, olyan sze-
kiáltá. az egész társaság. relmea voltam, amilyen egy huszonnégy 

;.,_ Nem baj, ha. szomoru is, változás éves fiatal ember lehet. Szerelmea és hol
kedvéért, elég hosszu még reggelig az dog, mert meghivtak egy estélyökre. 
idö, - kia.bálánk össze-vissza. Viszontlb.tha.tom öt és pedig már pár 

Nem kis ellenvetés után, mély csönd- nap mulva.. Evvel az édes gondolattal 
ben kezdé az általánosan tisztelt a.gg el- aludtam el. S csodálatos, midön felébred
beszélését. tem, még e pár nap is nagyon hosszu 

- Husz éves voltam, midön Pesten időnek tetszett előttem. Barátomtól meg
az egyetemre kezdtem járni. N agyon tudtam, hogy ö egy ga.zdag birtokos 
szolid életet éltem itt, daczára annak, leánya., nincs édes anyja., tehát . atyja 
hogy anyagi viszonyaim megengedtek nagynénjéhez hozta, hogy ez a. fi.a.ta.l 
volna minden szóra.k021ást. Nem vágytam le"Ányt a világb~ vezesse. 
--.at)UU.IHMlkoz, fél•IY·tnelléklet van eeatolva. 
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a baj el fog mulni minden utókövet
kezmények nélkül. Páris és London
ból már is kedvező hírek érkeznek, 
és a péntpiacz árhullámzásait figye·· 
}emmel kisérő tapasztalt szakemberek 
véleménye szerint a deczember visz
szaállítja ismét a normális helyzetet. 

Megkönnyltett válás. A vallas- és köz
oktatási miniszternek egy ujauban k_~let
kezett érdekes rendeletét közli az "Ugy
védek Lapja". Ebben a rendeletben a 
va.Uásügyi miniszterium akként határo
zott, hogy zsidó házasfelek válóperében: 
ha az első birósági határozat nem feleb
beztetik, az a. felsöhiróságok felülvizsgá
lata. nélkül is jogérvényes és igy a. rabbi 
a. jogerős itélet alapj EÍ.n magát a házasfe
lek ritua.lis elválasztásának foganatositá. · 
sára. minden további birói intézkedés be
várása nélkül jogosítottnak tekintheti. 

A királyi táblák deczentralizálásának 
tényleges keresztülvitele tárgyában a kö
vetke~ökröl <'lrtesülünk : Az első kineve
zések alkalmával az iga.zságügyminiszter 
igénybe szándékozik venni a törvény ál
tal engedélyezett azt a jogot, hogy a. lét
szám felénél több első osztályn biró ki
nevezését hozhassa. java.slatba a. táblák
hoz, fóleg abból a czélból, hogy az ügy
védi karnak nehány kiváló tagját is meg
nyerhesse a felső bir6sági szolgála.t szá
mára. Szem eltött tartja a miniszter an
nak kivánatos volLát is, hogy t1. kuria.i bi
rák sorából alkltlmas egyének lépjenek át 
a. királyi táblákhoz ta.nácselnöki, esetleg 
föügyészi minöséghen. A kiuevezések 
zöme természstesen a.. jelenlegi királyi 
tábla.i birák sorából fog történni, kik kö
zül csakis 50-04 marad meg alkalmazta.· 
tásának jelenlegi székhelyén. Fő ügyészt a. 
miniszter - eltekintve a betöltve levö 
budapesti és marosvásárhelyi főügyészsé

gektől - egyelőre csakis három királyi 
táblához szándékozik kineveztetui; a többi 
királyi tábláknál a. ·J)ünvádi eljárás re
formjának megtöi'Müteig osakis főügyészi • 
helyettesek lesznek alkalmazva. Ami a. 
táblák megosztásának a. törvénykezési . 
szüneti időre való kiha.tús(Lt illeti, akként 
szándékozik eljárni a. miniszter, hogy a 
jelenlegi kir. tábláktól kinevezendő birák
nak költözködés és magánügyeik rende
zése czéljából közvetlenül május elseje 
előtt bizonyos szünet engedtessek. Ennek 
beszámításával biztosittatui fog a. birák 
számára az elsö évben 1s a törvényes 
nyolcz heti szünidő élvezhetése, még pe
dig va.lószinüleg akként, hogr a ny1í.ri 
hónapok folyamára általános szüneti idő 

lesz megállapítva. E k4rdésben a. minisz
ter törvényea felhatalmazása alapján rEln
delati uton fog annak ~dején intézkedni. 

Este felé, magam sem tudom hogya.u 
kerültem ablaka. alá, de nem láttam senkit. 
Ev.után naponkint kétszer, háromszor arra 
vettem utam, de ö egyszer sem mutat
kozott. E hasztalan epedés csa.k még 
jobban növelte szerelmemet. 

Lázas si"ltséggel öltöztem f~l a ki
jelölt estón. En voltam az első érkezott 
és részesülhettem auba.n a. szerencsébeu, 
hogy vele társa.loghatta.m pár perczig há
borittatla.nul és gyönyörködhettem szép 
szellemében, mely mint a.z esthajnalcsíll~g, 
oly egyszerü és oly fényes volt. Gyer
mekies vidámsága, amivel az otthoni fa
lusi életről beszélt és őszintesége, hogy 
ő a fényes roulatságok dacztÍ.ra. is haza. 
vágyik a zajos fővárosból, csendes olt
honába., a. ezerény faluba, még jobban 
elragadott. Oh, mondám magamhau, e 
kedves teremtés az én számomra van 
teremtve; s mioön másokkal volt elfog
lalva., én szép képeket szöttem ami jö
vendő, csendes boldogságunkról. 

Négy hét mulva Marietta jegyesem 
volt. Én voltam a. szerencsés, kit szerel
roével boldogitott. Anyám, ki feljött volt 
fia. választottját megnézill, elragadtatással 
ölelte magához a kedves leánykát, sür
getvén mihamara.bb való egybekelésünket, 
hogy átvegyem az ö vállára. nehezedett 
terheket. 

Marietta haza utazott, én meg a szi
gorla.tokra készültem. Igy érkezett meg 
a szép május hava.. Tizedikén volt Ma
rietta. tizenhetedik születésnapja, s. én 
üdvözletére már 9-én eluta.ztam hozzáJuk. 
Mint egy gy~rmek, ugy örült jöttömnek 
Marietta, és a csecsebecséknek mit neki 
vittem. Atyja, leánya születésnapját ünne
pelendő, roajálist rendezett, egy közeli 
szép erdőben. Másnap korán reggel egész 
!iOr kocsi röpité az ismerösök csoportját 
a. kirándulás szinhelyére. Sok szép fiatal 
leányka volt köztük; de én csak Marie t tát 
láttam. Elragadóan nézett ki; boldog, ki
pintlt arczával kedves összhan~ba.n volt 
d. világoskék könnyü ruhácska.. Késö estig 
mulattunk, tánczoltunk a szep zöld lombok 

A csanádi püspök Makón. 
(Kiküldött tud6sit6nk távirata.) 

Makó, okt. 18. 

Makó város közönsége, D e sis e w ff y 
Sándor csanádi piispököt, ma határ
talan lelkesedéssel és méltó diszszel fo
gadta, midö11 először vonult be a csanádi 
püspökök régi magyar székhelyére. 

M<ir kora reggel nagy mozga.lom 
volt a városuan, és a vasuti indóháztól 
be a. városba. száz és szá.z kéz végezte 
az utolsó díszítési munkálatokat a. bevo
nulás beláthatlanni hosszu utján. Az. in
dóháztól a. templomig, és a püspöki re
zidencziáig, magas fehér póznákon hu
zódott végig mintegy 6000 méter tölgy
falevél girlánd, közbe-közbe apró triko
losok tarkállottak ki a meglepő ügyességü 
diszitésböl. A diadalkapuk egész sokasága 
pedig olyan látványnyá hozta. össze a 
feldiszitett város e részeit, mely win
denkit meglepett. A Lonovics-sugáruti 
első diszkapun "I a t e n h o z o t t!" fel
irat tarkállott, a templomhoz Vf3ZE>tő ut 
kanyarulatánál állón pedig : "A l d o t t 
l e g y e n, k i a z U r n e v é b e n j ö n" 
volt olvasható. A főtéren e~y óriási dia
dalkapu pompázott : "D 1 c s ö ő s ~ k 
m é l t ó u t ó d j a., ü d v n e k e d !" fel
ira.tta.l ; a homlokzaton pedig a.z ország, 
a Dessewffyek és Mako város czímere 
vette körül. Végül pedig a. régi püspöki 
ház elött á.lló diszkapun : "A t e s z í
v e d s z e r e t e t t e J t e l e, A m i e n k 
ő r ömmel é s ü d v ö z l e t t e l" felirat 
fejezte ki a makóiak meleg és őszinte 
hódolatát, kik ezer forinton felül áldoztak 
a fogadtatás költségeire1 s ezt Cs e r e s
n y é s János főkapitány olyan jeles ér
zékkel és finom tapintattal rendezte, hogy 
gratulálni lehet érette a. közbecsülésben 
álló főtisztviselönek. 

A fogadtatást megelőzőleg, a regge li 
vonatt.a.l: L o n o v i c s József főispán és 
K r i s t ó ff y József főj egyzö Szegedig 
utaztak Dessewffy püspök elé ; ki P a l
m e r Mátyás dr titkárnak kiséretében ér
kezett oda, 8 a. főispán és fójegyző Sz é l 
Akos orsz. képviselö és ]f a i l Gá b or 
központi főszolgabiró kiséretében érke
zett az ·ekkor már zászlódiszben uszó 
Makóra., délután '/, 4 órakor az a.ra.d
osa.nádi vasutak iga.zgatósága által feldi-
szitett indóházba.. · 

Az indóházát és környékét ekkora. 
minteg,Y husz ezer ember lepte el, 8 a 
notabihtások élén 1ll a. j o r Miklós, a város 
derék és nagy népszerüségü polgármea
tere üdvözölte a pArronon D ess e w ff y 
Sándor püspököt, a. k~vet.kező szép be
széddel. 
Méltóságos és Főtisztelendő Püspök Ur ! 

M~~okónak - e tőzsgyökeres magyar 
és rendezett ta.náosu városnak - 33 ezer 
különböző vallásfelekezetü lakója nevében 
van szerenesém Máltóságodnak "Isten 
hozott11 -at mondhatni. 

Legyen szabad egyidejtlleg megkér
nem Méltóságos és Főtisztelendő püspök 
urat, hogy ajándékozza meg e város la.
kosságát azon őszinte bizalommal és sze
retettel, amelylyel a jó a.tya szokta. gyer- . 

... . - .. ~ 

alatt. Arám rendkivül vidám volt, mint 
egy kis evet ugy szökdécselt, virágtól 
virághoz szaladt, letépdalé és koszorut 
font fejére, nevetve k~rdezgetvén : 

- Szép menyasszony leszek-e ? 
. Másnap hajnaltJan visszautazá.m, mi

után még este bucsut vettem. 
Délben slirgüuyt vettem atyjától. 

Marietta beteg, nagyon beteg. 
Mint örült futottam a vaspályához. 

Pár percz mulva röpültem vissza.. Amilyen 
boldogan tetttem előbb ez utat, olyan 
kétségbeesett voltam most. A perczek 
éveknek tüutek fel elöttem. 

Délután négy órakor vissza.érkeztem. 
Atyja fogadott. Az üreg kétségbeasett 

arczáról láttam, hogy nincs remény .. 
Pár szóval felvilágosított. Marietta. a 

legnagyobb foku tüdőgyuladásban fek
szik. Az orvosok kijelenték, hogy a. 
gyenge fiatal lány nem birja. ki e beteg
séget. Nincs semmi remény. Egész nap 
magánkivül volt, csak most pár pereze 
van eszénél. Sietve rohantam a beteg 
szobájába. Rágyarlt mosolylya.l nyujtá 
felém kis fehér kezét és nagy megeröl
tetéssel mondá: 

- Apa. nagyon megijesztett téged, 
pedig a. ba:j nem oly nagy. De azért 
örülök, hogy eljöttél drága. Bélám, hamar 
meg fogok gyógyulni, ha te közelemben 
leszesz. Ugy-e itt maradsz, megvárod, 
mig Ma.riett1\.d fAlgyógyul ! Hisz egy kis 
meghülésen kivül nincs semmi bajom. 
Megbüntetett a jó Isten, amiért nem 
fogadtam meg szavad - a. táncz után 
jeges vizet ... 

Nagynehezen tudá már az utolsó 
szavakat kimondani. Kértem 'ne erőltesse 
magát. Lehunyta szemeit és látszólag el
aludt. U gy nézAtt ki, mint egy márvány
azo bor, a hófehér párnák közt. 

Nemsokára kerek piros foltok támad
tak arc~án s iszonyu viaskodást kezdett 
az élet a. halállal ... 

Feledhetlen nekem ez éj. 
A reggeli szürkületkor Marietta. nyu

godt ett. 

mekeit megjutalmazni s amelyben Méltó
ságod jó és nemes szive a szerenesés 
kassaikat és sárospatakiakat faj-, vallás
és nemzetiségkülönbség nélkül sok éven 
át és sokszor részesiteni méltózt.atott. 

Találja. magát Makó jó és »zorgal
mas népének szerény körében is itthon 
s amint ezen elsö nyilvános idejövetele 
elött kiterjesztette atyáskodó gondosságát 
városunk szegényeire és árvá1ra, kegyes
kedjék ezt a jövőben is e város szellemi 
és anyagi elöhala.dhatása tekintetéLől ma
gasztos állásának, dicső családi nevének 
latbavetése mallett érvényre juttatni 

Miárt is a.zon imaszerü óhajom
nak a.dok kifejezést : a. mindeneket intéző 
hatalmas Isten adjon Mélt.óságodnak 
lelki és testi erőt, hogy apostoli Kirá
lyiDJktól nyert megbizatásának - főpász
tori és polgári szent hivatásainak megfe
lelve : atyja. legyen hiveiuek, védőbá::~tyája 
a. vértanu Szent Gellért püspök székének, 
vilá.gitó oszlopa. a. haza.fiságba.n, a. honfi
társainak reménye, dicsősége, boldogsága 
és áldása minden hozzátartozóinak ! 

Legyen üdvözölve Méltóságod sza. 
rény körtinkben ! 

I,sten áldása kisérje dicső pályáján ! 
Eljen soká! 
Hosszan tartó, zajos éljenzés kisérte 

e beszédet, melyre D es se w ff y Sándor 
püspök igy válaszolt : 

Tekintetes városi polgármester ur! 
Valóban alig találok szavakat érzel
meim kifejezésúe, e nem várt és nem 
remélt fogadtatás következtében. Biz 
tositom Makó városát, hogy amit ha 
táskörömben érette tehetek, mindig 
megteszem. Hálás szivvel lépek Makó 
földjére, a magyar városba, melynek 
környéke termeli anyagi javaimjavát, 
és remélem, ha olykor pihenni és 
üdülni jövök Makóra, ·itt barátságos és 
szeretö polgárokra és barátokra talá 
Iok. lsten áldása legyen e város la 
kóin és legkedvesebbjeiken: a gyer 
mekeken, vallásktilönbség nélkül! Is 
ten áldja mindnyájukat! 

A szünni nem aka.ró éljenzést kel 
tett beszédre megindul~ az impozáns ma
net a templom felé. Altalános f~ltünést 
keltett a lovas bandérium, mely mintegy 
70 fiatal ma.kói'ga.zdából állott, kik takaros 
magyar öltözetben és csinos kis nemzeti z ász 
lókkal tüzes paripáikon igen festöi lát
ványt nyujtottak A bandéristák névsora 
a következő : 

Sepsei István, D. Szílágyi J 6zst>f, 
Szilágyi József, Bálint István, Sarkadi 
István, Dobsa Imre, B. Nagy József, Na 
csa Pál, Takács Mihály, Tamás János, 
Ballize Antal, Nagy Péter, Borka. József, 
Horvát János, Tamási Antal, Vajda. Já. 
nos, Tamási Pál, 'faká.cs József, Batona 
Illés, '!'örök József, Mayori Mihály, Be 
nák József, Gera Imre, Gera. Sándor, Ta
mási Mátyás, Vajda János, Oláh József, 
Német János, Gazdag István, La.bá.cs Jó 
zset~ Szakács István, Os. Kis Ferencz, Be 
nák Antal, Szabó Antal, Gemesi J á.uos 

Örvendve e nyugodtsá.gnak, atyját 
pihenni küldem. A jó öreg kifá.ra.dvt,, a 
szobában levő karosszékébe ült és nem 
sokár~ elszunnyadt. 

Eu letérdelve arám ágya elé, kértem 
a Mindenhatót, hogy csa.k ez egyszer 
könyörüljön rajtam, adja vissza nekem:a 
szert"tett lényt, én majd megóvom a. azel 
lötöl is drága. életét. 

Amint igy fohászkodom, egyszerre 
osak jeges borzongás tut rajtam végig, 
keze, melyet az enyémben tarték, jéghi 
dog és merev lett. Ijedten hajlottam ar 
czához. Az fehér, mosolY,_gó, de hideg 
volt mint. márvány . . . Ürült kiáltással 
borulok szive íölé .•. A drága. sziv nem 
dobogott többé. 

- Isten, te k~gyetlenséggel mutatod 
meg hatalmad, - kiáltá.m - és&.& odasiető 
öreg karjaiba estem. 

A rákövetkező napon tompa. kábult
sággal néztem a. temetési előkészületet 

Fásult közönynyel fogadtam . a részvét 
kifejezéseket, a pap buczuzta.t.óját; a. vi 
rágoktól ellepett koporsó leszegelését, ko 
Cllira helyezését és hasonlóan nyuj tám 
karomat Klára néninek. Olyan voltam 
mint egy éló'ha!ott. Minden gondolat 
nélkül -- mint egy báb, kik. zsinóron 
rángatnak - lépdeltem a. gyászkocsi után. 
A néptömeg imája mint egy méh-zaJ 
zsongasa ütődött fülembe és ugy elká.b i 
tott, hogy a néninek kellett :figyelmez 
tetni a távozásra. ..• 

Csak most éreztem veszteségem egész 
sltlyá.t, midön abban a. házbH>n, melynek 
ö volt a. fénysugara, U}elyben minden 
tárgyhoz az ö emléke füződött, a drága. 
lényt nem találtam és nem gyönyörköd 
hettem az ö szende mosolyá.ban, mf.lly a.z 
én üdvöm vala.. 

Bejártam az egész házat, keriet. Ki 
halt volt az, számomra . . . • 

Vad fájdalommal rohantam viss~a 
há.t, azon az uton, mely neki utolsó va.la. 

A hid eg márvá.nyra borul va zokog 
tam sokáig, beszélgetve .fele ; azonban a 
válasz, szinte az én ajkamról hangzottel.. 
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Lévai Sándor, Balázs István, Nagy Sán
dor, Ra.ffai Antal, Tomcsányi Sándor, 
Bristó Antal, Szücs Ferencz, Bagaméri 
Mihály, Dávid Ferancz, Dég János, Tö
rök Antal, Szücs János, Fürge Mihály, 
Kener Imra I., Kener Imre Il., Gajdi Já
nos, Brutyó Antal, Oláh István, Szekeres 
János, Kovács József, Igaz Pál, Fodor 
Pál, Knn József, Korcloványi Péter, Medve 
Ferencő, Márton Ferencz, Sárkány József, 
Török Gábor, Bor ka István, Kapitány J á-
nos, Fehér Igná.cz. . 

A hosszu kocsisor élén M a.j o r M1k· 
lós polgármester és C s e r es n y é s fő
kapitány hajtatott. Utánna jött D~ s
s e w fy püspök titkára. és L o n o v 1 cs 
föisoiÍnnal, majd 8 z é ll Akos orsz. káp
vise·lö és K r is t ó ff y József megyei fö
jegyzö stb. 

A manet a templom előtt megállo4..t, 
malynek ajtaja eWtt K u n László dr 
makói apátplébános és A. pap~ág fogadták 
D e ss e w ff y püspököt ki csakhamar 
hálaadó imát végzett. 

A templomból ismét az egész ten
gernyi emberáradat elkisPrte a főpásztort 
püspöki laktíba, hova egetrázó éljenzés 
közben vonult he. 

Esti 8 óra táj ban már az egész vá
ros pazarul ki volt világitva, és 600 fák
lyás vonult a püspöki lak elé két zene
kar és tEmgernyi közönség kiséretében. 

Itt M o l n á r Albert polgári fiuis
kolai igazgató és városi képviselő, a. vá
rosi képviselet nevében kéretett fel erre, 
szép beszédet intézett a főpásztorhoz, üd
vözölve öt. 

A zajos helyeslésekkel félbeszakított 
beszérlre, D e s s e w ff y Sándor püspök:, 
·~en ügyesen vála.!lzolt, ismételten bizto
sitván Makó város közönségét jóindulatá
ról s igérve, hogy a régi püspöki szék
helyet jövőre különös gondjaiba fogadja.. 
Ezután szükeiJb körü vacsora. volt a. 
püspöki lakhalL 

Holnap lesznek a tisztelgések, mit 
fényes ebéd követ a püspöki lakban. 

A vúrosban emelkedett hangulat 
uralkorlik, és általános a megelégedés a 
fogadtatás sikere felQtt. 

Megyei közügyek. 

- Aradmegye vlrlllstáinak névsora -
frt kr 

Biró Ákos birtokos Arad 245 46 
Egenhotfer Józs. birtokos Kr.-Ménes 244 47 
Kocsik Mátyás foldész M.-Pécska 243 90 
Rusz Stetiín földész ütiaka 242 ~ 
Bartók Andrász foldész M.-Pécska. 242 57 
Sztán Tódor fOldész Kerek 242 38 
Ra.thbauer Ferencz földés~ Kerek 242 01 
Keveresán Stéva. foldész O-Pécska 241 86 
Perv János földész Heprös 240 ~6 
Rossu Juon föltlé11z Szemlak 2H9 ~7 
*Dászkál Jusztin lelkész Mikalaka 239 68 
*Fehér György ügyvéd B.-Jenö 239 33 
Zsulán J uon fölrlész Kurtics 238 21 
Zeche János földész Galsa ' 236 25 
Schneider Márton földész Kurtics 232 66 
Körtvélesy Miklós földész Te.lpe.s 232 51 
Gantnar János földész Szintye 232 07 
W iesemeier János földész Szt.-Anna 231 76 
Dávid Ignác,; foldész Náda.s 230 34 
Reililz Hyörgy földész Elek 22\1 fr~ 
Schlesinger J a.kab kere~edö Paulis 229 47 
Na.sch Illés kereskedő Agris 2't9 47 
Apfal Ferencz keresk. Pankota 2'.!7 76 
Taufier Bernát keresk. M.-Bodzás 226 ~ 
Kaiser Mihály földész Szemla.k 2'25 47 
Zsulá.n Gligor földész Szemlak 225 47 
Sánka. Lajos birtokos Csermő 224 9ö 
W eiszl Salamon keresk. Taucz 224 20 
Frölich Armin keresk. Z.-Ujfaln 221 12 
Kozma Gyorgye földé<Jz M1kalaka. 220 08 
Scheer Sá.muel földész Kerek 219 84 
Bulkova. Vassilia földész Kurtics 219 70 
Os.-Szabó Mihály foldész K.-Pereg 219 2!:1 
Popovits Stafán földész O,ttla.ka 218 79 
Keveresán Filip toldész O-Pécska. 218 04 

Megigértem neki, hogy emlékét szen
tül megörizve, nem nősülök meg soha ... 

Késő este kissé nyugodtabban távoz
tam Marietta sírjától. 

- Engedjék meg uraim, hogykissépi
henjek és emlékeimet rendezhessern -
mondá meghatott hangon Béla. hácsi. Pár 
percznyi mély csend után folytatá. : 

- Sietni fogok elbeszélésemmel, mert 
az ezután kövatkazök ugy sem érdemlik 
mag, hogy sokat fogla.lkozzam Vf!lök. 

Mintegy tiz é.v mnlva. anyámat és hn
gomat kisértem fel Pestre, hugQm 
menya.sszonyi keleugyéjének megvásárlása 
végett. . 

A nők kereskedők és varrónőkkel 
voltak elfoglalva, én meg ha ráértem, a. 
régi ismerősök meglátogatásával üztem 
el az idöt. Klára nénit is meglátogattam 
és az albumban lapozgatva., Marietta. egy 
gyermekkori arczképére akadtam. Artat
lan, mosolygc) angyal-arczát kibontott d us 
szőke haja. árnyékol&. Elkértem Klára 
nénitől e képet és kabátom belső zsebébe 
rejtém. 

Haza manet mint mindig, most is Ma
rietta bájos alakja lebegett lelki szemeim 
előtt és elmult boldogságommal foglal
kozám .. Elöszobánk ajtaja elé érve, valaki 
gyorsan .kinyitja. az ajtót és majd belém 
ütköz1k. 

Félrehuzodva. egy szép fiatal lánynak 
adtam helyet. 

Minden zavar nélktíl, - kissé tán 
kaczéra.n is - nézett rajtam végig. An
nál nagyobb zavarba jöttem én. l!'orróság 
futott rajtam végig, mikor nagy, sötét
barna, mandulavágásu szemei rajtam vé
gigsiklottak. Majd oly gyorsan, mint a 
gondolat, szaladt le a lépcsőn. Sokáig bá
multa.m magas, nyulánk alakja után, mi
kor már nem is láthatám. Marietta em
léke egyszerre eltünt szivemböl. Csak 
azokat a szép sötét szemeket láttam. 
EJS:ész felindulva léptem be a hölgyek szo
bajába. Szerettem volna az ismeretlen 
felől valamit hallani, de nem volt róla 
szó kérdezni meg nem akartam. 

Wittmann György földész Elek 217 77 
Téglá.ssy Gábor dr orvos B.-Jenő 217 30 
Ifj. Novák Péter birt. Nasroja. 21~ 07 
Kőmüves Mihály fold. M.-Pécska 21o 69 
*Usóra. János lelkész Mikalaka. 214 18 
Kern Ferencz földész Uj-Panát 212 73 
Elias Adolf keresk. M.-Pécska 212 62 
Vertán Ernő birtokos Csermő 212 50 
Petrovics György jegyző O.-Pécska 211 91 
Dániel József birt. Dáud 210 10 
V ertács Akony fold. O-Pécska 208 ~7 
Hajas Mátyás foldész M.-Pécska. 207 71 
Leipnik Márton keresk. Szt-A. 207 50 
Fiuk József keresk. Zsigmondház 206 ffi 
Feigl Izidor kereskedöJószáshely 2()6 30 
Karl István földész Szt-Márton 206 28 
~'idy Lajos haszonbérlő Kurtics 206 20 
Katona Mihály földász M.-Pécska. 205 90 
llra.un Sámuel keresk. M.-Pécska. 20ó f!!l 
Senk Ft>rencz hivatalnok Arad 2Uö 60 
Polonyi Mihály fölelész M.-Pécska 204 62 
Hatzolhotfer K. földész Sz.-Márton 204 30 
Seheer Sámuel kereskedö B.-Jenő 204 20 
Fekete János foldész M.-Pécska. 204 -
Enger Mór kereskedő f. n. Iratos 203 47 
*Konstantin Gy. ügyvéd Pankota 203 22 
Sc!nnidt Mihály földész Szemlak 2f.l2 81 
Ifj. Burján L. birtokos Silingyia. . 202 71 
'l'aucsán J u on birtokos Knrtics 20'2 62 
Stieger Ferencz birt. Uj-Szt-Anna 202 50 
Vásárhelyj Béla. birtokos Arad 202 44 
Szinger Adám földész Elek 201 45 
Bugyisán Gyorgye földész Elek 20) 28 
Ra.vneá.n Gyorgye földész, Kurtics 199 ó8 
Tamasdán V ásza földész Q-Pécska 198 48 
Pavlá.s József kereskedö O-Pécska 197 3ö 
Hacker Márk kereskedő Talpas 195 99 
Weidenfeld B. kereskedö Világos 195 10 
Herold Ala.j. birtokos Zsigmondház 194 84 
Fricz Lör,incz birtokos N.-Pereg 194 47 
Schauer Adám hivatalnok Arad Hl4 16 
Engel Mór kereskedő ütiaka 192 83 
Lukács László birtokokos Szemlak 192 29 
Kodreán János foldész Sikló 491 44 
Szvidrány M. földész Szt.-Márton 191 06 
oohneiderJózseftoldész Sz.-Márton 191 01 
Dániel Gergely birtokos Draucz 100 54 
Ifj. Niknló Antal birt .. Szt.-Anna 100 37 
Leitner Pál birtokos O-Pécska 1H9 27 
Szentpéteri Imre birt. Szintye 189 15 
Kell er J án os birtokos Kisjenő 188 45 

(Vége.) 

Legujabb posta. 
- A czár ajandéka Szerbiának. A 

nKölner Zeitung" szerint a. czár OO,(XX) 
Berdan-fegyvert ajándékozott Szerbiának. 

- Beszélgetés a királylyal. Az osz
trák-magyar diplomá.cziána.k egy előkelő 
tagja, kivel Ferencz József király Szilé
ziából való hazatérése után hosszasabban 
beszélgetett, a beszélgetés tart.a.lmá.t közlé 
a Köln. Ztg. egyik szerkesztöjével. Ö Fel
sége egész őszintén fejezte ki megelége
dését Sziléziában tett tapasztalatai fölött. 
Jobbat ~nem mondhat, hogy minden ma
rad a. r&giben s ezzel teljesen meg van 
elégedve. Vilmos császár Oroszországban 
meggyőződött a czár őszinte békeszerete
téröl, mely elég nagy, hogy erősebb os
tromot is kiálljon, mint aminő ma érvé
nyesül. A német császárról Ferencz J 6-
zsef császár-király a legmelegebb nagyra
becsülés hangján nyilatkozott, soha nem 
pihenő munkaorejéröl, nemes czéljairól és 
feltétlen ragaszkodásáról az Ausztria-Ma
gyarországgal és Olaszországgal kötött 
szövetséghez. A sziléziai tartózkodás tar
tós, szép emléke lesz. Caprivi birodalmi 
kanczellárban megdicsérte az adott viszo
nyok felfogásában az áthatóságot és a 
rendkivül gyors tá.jékozá.si képességet. · 
Capri vi ma már gazdag ismeretével bir a 
politikai viszonyoknak ; tiszta ész, nyilt 

!!l E~ész éjjel nem tudtam attól a tüzes 
szempartól nyugodni. Másnap egész nap 
otthon maradtam remélve, hogy még 
vissza fog témi. Egész nap hiába vár
tam. Türelmetlen voltam a haszontalan vá
rakozástól és gyertyagyujtás után gő
z,ölgö fejem szellöztetni, sétára készülék. 
Eppen keztyüm huztam fel, midőn az 
előszoba ajtaján csengetnek. Szivem na
gyot dobbant. Megsugta3 neki valami, 
hogy ő az. Nemsokára belépett. Egy 
nagy csomó fehérnemtit hozott. Nem csa
lódtam a. varrónő volt. 

A nők elé kirakja. a csomagot és fé
lig lesütött szemhéja alól rám tekintge
tett. E pillantásokkal tökéletesen elbájolt. 
De hogy mily leírbatatlan szép, csak most 
láttam a fényes világitásnáL Valóságos 
keleti szépség. Egész ellentéte Mariet
tának. 

Szaporán folyt biborajkairól a be
széd, közben pazarul bánt ellentálbatatlan 
mosolyaival, hogy tán a biborajkak el
lentéte a hófehér gyöngyfogsor még csá.
bitóbb legyen. Többé nem voltam ura 
tetteim nek. 

Elhatározám, hogy e lánynak enyém
nek kell lenni. 

Köszöntem és eltá.voztam, de csak 
azért, hogy odakünn megvárja.m. 

A kapu alatt le s felsétálva., legalább 
öt embernek hágtam a tyukszemére. 
Végre hallva. sietö lépteit, elébe megyek 
és megszólitom, hogy az idő késő volta. 
miatt engedja, ho,zy haza kisérhessem. 

Mosolyogva megjegyzé, hogy ö ugyan 
hozzá. van szokva. a. késői járáskeléshez -
mert ideje nem engedi munkáját nappal 
hazavinni; de azért nem utasítja. vissza 
szivességom. , 

Szóval kifejezte, hogy gazdag munka
adója fiát nem akarja. megbántani. 

- Szeretetreméltó ártatlanság - gon
dolám magamban - nincs is sejtelme 
arról, hogy a.z ily figyelem vesz'!ílyes is 
lehet reá nézve. 

Utközben megtudtam tőle, hogy egy 
kereskedö özvegyének leánya, neve Fe-

természet, megnyerő modorral és a. szö
vetségnek minden tekintetben megbizható 
barátja. 

Napt6r. 
Október 19. Vasárnap. Róm. kath. naptár: 

Aik. Péter. - Protestlins naptár : Aik. Pát. -
Görög-orosz naptár (okt. 7.) : Szerg. - A nap kél 
6 őra 2-l perczkor, nyugszik 5 óra 6 perczkor. 

ldöjár6s. 
I.lgti!Jnmós: reggel 7 őrakor 769.4 mm., dél

utt\n 2 órakor 757.1 mm. 1/innb-sék: reggel 7 őrakor 
co+ ~.7, délután 2 órakoa· co + l3.ii. Szil irá11ya 
h ertjl: re!\'!("1 7 órakor DK. 4. déintAn 2 órakor 
D. 7. - FeiJ.özet: reggel borult, délután borult.
Csapadlk az utób ui 24 órában: 8 mm. 

H l R EK. 
- Az arad-csanádi gazdasági taka

rékpénztár rendkivüli közgyülése. Az arad
csanádi gazdasági ta arékpénztár tegnap 
délelő~tigen népes és élénk közgyűlést tar
tott. Zs e l é n sz ky Róbert gr. elp.öklete 
alatt jelenvoltak: Szalay Antal, Heinrich 
Sándor, Purgly János, Vásárb.elyi Béla, 
Vásárhelyi László, .Naohtnébel Odö!l, Wei
denfeld Lajos, Szontagh Gyula, Hegedlis 
László, Knstóffy Ferencz, Dr. Schöv.kesz 
Ede, Révész Adolf, Szathmáry Mihály, 
Orrnos Péter, Gallényi Ernő, Szathmáry 
János, V ann ek János, Sarlot Domokos, 
Szathmáry Gyula, :E'riebeisz Miklós, Sa
lacz Gyula, Boros Béní, Bund Henrik, 
Purgly Lajos, Fábián László, Wadovszky 
Gusztáv, W al der Gyula, Szentpétery An
tal, Dani J án os, J o Jánkai Gyula, Pa.recz 
István, gróf Zselénszky Róbert, Végh Au
rél igazgatók és részvényesek. 

Z s e l é n sz k y Róbert gr. megnyit
ván a közgyülést, konstatálja, hogy 415 
drb. részvény képviseletében 33 részvé~ 
nyes van jelen, s igy a közgyűlés ha.tá
rozatképes. Ezután V á sár h e l y i László 
ig. elnük előadja a választmány három 
rend beli indi tványát. Az első inditván y 
abban kulminál, hogy M a k ó n e g y 
f i ó k i n t é z e t l é t e s i t t e s s é k. A 
közgyülés egyháiJgulag elfogadta. ez in
dítványt, megbizva. az igazgatóságot, hogy 
létesitsa és szarvezze a. fiókintézetet meg
állapítva saját hatáskörében a.nnak ügy
kezelését és vezetését. A második indit
vány arrél szól, hogy az al a p t é) k é -
n e k 500,000 fr t i g leendő felemelése 
czél.Jáhól megfelelő számu részvények bo
csájtassanak ki. A közgyüléa ·elfogadta 
ezen inditványt is, megbízva az igazga.
tó~:~ágot, hogy megfelelő számu rászvé
nyeket, a.z általa mE~ghatározandó időben 
mennyiségbcn és módon kiLocsájthasson, 
valamint az alapszabályok 5-ik §-át kellő
leg módositsa. A harmadik inditvány, hogy 
a részvények 1-ő számu szelvényEli 1HH1 
évi január 1-étöl kezdve 10 irttal bevál
tassannk, szintén ogyhangulag elfogadta
tott, s annak eszközlésével az igazgatóság 
lett megbiz va.. Végül a. jegyzőkönyv hi
telesitésérej Sz ö n t a g h Gyula és 8 z e n t
p é t e r y Antal ketetett föl. Ezzel a na- . 
pirend kimerittetvón, a közgyülés az el-
nök· éltetésével véget ért. · 

- Személy! hírek. F á b i á n László 
főispán és O t t r u b a y Károly kir. tör
vényszéki elnök tegnap visszaérkeztek 
Nagyha.lmágyról, hol a. főispán a föszol
gabirói, a törvényszéki elnök pedig a já.
rásbiróságot vizsgálta s mindkét hivatalt 
a legnagyobb rendben levönek találtak. 
Visszajövet mindketten B o r os Béni 
vendégei voltak Gurahonczon. 

- Az "Arad-csanádi öntözö-csatorna" 
lesz a hi vatalosczime azon nagyszabásu vál
lalatnak, mely saját és szomszédmegyénk 
mezőga.zdasági életében éppen oly korsza
kot a.lkol:.ó fordulópontot fog képezni, mint 
amilyet az "Arad-csanádi vasutak kelet-

hér Nelli. (Ah! mily ked V(lsen hangzott 
akkor még nekem e név !) 

Pauuszkodott, hogy most anyja. is 
beteges, köhög és az ö unszolása daczára 
sem akar orvoshoz folyamodni. 

- Pedig én már a. gondolattól is majd 
megörülök - moudá szomoruan - hogy 
anyám meghal és én egyedül, árván ma
radok e nagy világban. Oh, ha ön meg
látogatná és rá. tudná beszélni. hogy 
gyógykezeltesse magát. 

- Az a legkönnyebb, kisasszony -
felelém - egyszerüen meglátogatom önö
ket és azt hiszem, sikerülni fog rábe
szélnem. 

- Mily jó ön. Nem csa.lódta.m, midőn 
önbe ,helyeztem bizalmamat. 

Es mig ezeket mondta, oly benső 
hála rezgett át szavain, hogy az én sze
meim is könybe lábadtak. 

- De micsoda ürügy alatt vezes
sem önt hozzánk 'l -Pár perczig gondol
kodni látRzott. 

- Nem vagyok-e én varrónő? 
Nem lehet-e ön a.z én megrendelőm? -
kérdé. 

Pár percz mulva megérkeztünk a 
szegényes szobába. Aggodalma., ugy lát
szott, nem vclt felesleges, mart anyja. 
csakugyan nagyon rosszul nézett ki. 
Fonnyarit vonásain - melyen még meg
látszott leánya szépsége - és' tekinteté
ben oly kimondhatatlan na.gy szomoru
sá.g ömlött el, ami azonban egy bete
ges.. özvegyasszonynál nem éppen meg
lapo. 

A társalgást annáljobban terelhettAm 
ügyemre, mert Nelli alig helyezett pá.r 
tehéruemü-mintá.t elémbe, midőn a sze
gényt asszonyt köhögösi roham vette elö. 
Kérdéseimre megtudta.m, hogy a pénzt 
sajnálja a.z orvosságra. Mitmondjak még? 
Eleinte a. beteg számára. küldözék jó erős 
boroka.t, finom csemegéket, tápláló haso
kat ; ll- leány számára csak virágcsokro
kat. Eszraveitem azon ban, hogy N elli 
meglehetösen hiu és ezután nagyobb 
meglepetéseket is szereztem neki. 

kez~se azok forgalmában alkotott. A 
csatorna fő ága Paulistól Ötvenesig fog 
vezettetni, honnan három irányban ága
zik el. Az e ls ö Ötvenesen,Sofronyán és Ira· 
toson át a. Szárazér-csatornába szakad; a 
m á s o d i k Kuriicson, akutasi pusztán és 
Dombegyházán keresztül Hattonyánál 
vagy Tompánál fog a. mezőhegyesi élőviz
csatornába vezettetni; a. harma. d ik végre 
TövisegyMzán, Mácsán, Lökösházán, a. 
botosi pusztán, Báu.kuton, a volt kincstári 
pusztákon és Kaszaparan keresztül egész 
Kovácsházáig nyulik, hol szintén a mezéJ
hegyesi élőviz-csatornába ömlik. Az elő· 
munkálatok most már a befej azéshez kö
zel állanak s a. nyáron eszközölt felvéte
lek, lejtmérezések feldolgozva s papírra 
téve várják gyakorlati megva.lósitásukat. 
Ezen előmunkálatokból most már kétsé
gen felül állólag kitünt, ho~y a terepvi· 
szonyok rendkivill kedvezők. J elenleg 
T o m k a Emil magyar királyi kultur
mérnök éppen azon ezéiból időzik Ko
vácsházán, hogy a. meglevő és feldolgo
zott adatokat megfelelő helylilzini szemlé
vel kiegészitse és Dombegyházát IS a 
csatorna vidékének keretébe belevonja. 

- A megye a tüzkárosultaknak. 
8 z a t h m á r y Gyula.. alispán felhivta a 
járási főszolgabirák figyeimét an·a, hogy 
Jánisaikban eszközöljenek gyüjtést az or
szág tüzkárosultjai számára. Nehány járás 
már be is küldte a gyüjtés eredményét, 
igy az doki járás 80 frtot, a. radnai járás 
SU fi·tot., az aradi járás 10 frtot küldött 
be az alispánhoz a tüzkárosultak részére. 
Az alispán ez összeget a belügyminiszte
riumnak fogja beküldeni. 

- A városligeti tónak ug~ran dicstelen 
temeté~t remlazett egy helybeli lap a kö
vetkező sorokkal: nA régi tónak pedig 
meglehet írni a nekrologját. Most, hogy 
nemcsak a. W a.lder gyár, de a. Széchenyi 
malom vizei i~ helefolynak, még nincs 
ujjnyi viz se a. tó feuekén: a fökapitány 
felllivta a főorvosi hivatalt, hogy e g é s z
s é g ü g y i t~kintet')öl vizsgálja meg a 
posványt és terjesszerr be róla véleméuyt. 
A föorvosi hivatal a. tó végleges beszün
tetését fogja. inditványozni, mert azon se
gíteni nem lehet, d e n i n c s i s r á 
sz ük ség. A tórnedert fel fogják töl
teni, hadd nöjje be a selymes kövér pá
zsit." Szerencsére, hogy nem minden igaz, 
amit a.z ujságok irna.k, legkevésbé pedig 
az, amit helybeli kollegánk kedves kis 
tavunkról irt, melynek mosolygó tükre 
oly ba.rátsagosa.n üdvözölte azt, ki a vasut 
fel öl városunkba érkezett. A városligeti tóra, 
hogy van-e szükség vagy sincs, azt nem a fő
Qrvos uron áll eldönteni, mertazt eldöntötte 
már Aradváros törvényhatósági bizottsága, 
midőn a mezőhegyesi élővizcsatorna en
gedélyezése alkalmával határozatilag ki
mondotta, hogy ezen vállalat ellenében 
a tavat okvetlen fentartj a és 
ezen határozata késöbb a. csatornaválla
lat közigazgatási tárgyalásán a jegyzö
könyvben felvétetett. A közőuség tájéko
zása és megnyugtatása végett, mely bi
zonyára másként vélekedik a kedves kis 
tavacska. iránt, mint az idézett lap szarint 
állitólag a főorvos ur, közölhe~ük, hogy 
éppen azon körülmény, malyuél fogva a 
két. gyártelepnek beleömlő vize daczára 
is a tóban a viz meg nem marad, épen 
ezen körülmény képezi a tó helyreállitá
sának előfeltételét. A mezőhegyesi csa
tornavállalkozás ugyanis a tó kellő ki
mélyitésétől azon ürügy alatt vonakodott, 
mert - mint állítá. - a. legutóbbi télen 
és tavaszszal csak azért szivárgott ki be
lőle a. viz, mivel a két gyárból nem nyert 
kellő és folytonos tápot. A bizonyiték 
most már arra nézve, hogy az élőviz-

- A jó barát boldog, ha abból, mi
böl neki böven van, juttathat a szükebb 
körülmények között levőknek, mondám, 
Ha evvel N elli megelégedhetett, ugy 
én is. 

S midön egy szép kalap, vagy ruhában 
tetszelegve kaczérkodott velem, kész vol
tam ~ viseletet ártatlan, naiv örömneh 
venn l. 

Három hét mulva anyámékat, dol
gainkat végezve haza.kisértem, már gon
doskodva volt NeHirőL 

Bevallván neki szarelmemet s mivel 
ő viszont szarelmével biztosított, elhe
lyeztem öt egy csinos lakba, mint quasi 
menyasszonyomat. A külvárosban vettom 
ki neki egy csinos házat - tágas kerttel 
- és a legnagyobb kényelemmal rendez
tetérn azt be. ~lnővé tettem a szegény 
varró leányt. 

Pár hét mulva megvolt hugom eskü
vöje. Aközben nem látogattam meg .Nel
lit, de majd mindennap irtam neki -
egy forró, szenvedélysuga.llta - szeral
mea levelet. 

A hugom esküvöje után való nap, 
midön egyedül maradtunk a.nyá.mmal, 
közöltem vele határozatomat és hozzá
tettem, hogy <>sa.k e házasság által lesz 
fia boldog. Anyám, - ki engem nagyon 
szeretett, s kinek én valék egyedül büsz
kesége - először a. meglepetéstől nem 
birt szóhoz jönni, de azután annáljobban 
kárpótoita magát. 

Természetesen hallani sem akart e 
frigyről j előbb kér~s, majd büszke vissza
utasitás volt szava.. 

Kijelenté; hogy ö azzal a kaczér 
varróleánynyal nem fog egy fedél alatt 
lenni egy perczig sem ; leányához magy 
lakni és engern többé látni sem akar. 

Igen szarettem anyámat. Ez fájt na
gyon . . . De öt, ki erre máltatlan vala, 
még sokkal jobban. - v alaszom bár 
elég udvarias, de hideg, kiméletlen vala. 
N em engesztelém, elhatármr.ásában nem 
akadályozám. Anyám, - a büszkeségé
ben megsértett főuri származása hölgy, .-

csatorna által elvezettetik a tó vize akár 
folyik bele viz a. két gyá.rból, akár nem, 
hatóságilag is konstatálva. lett, s a kor
csolya-egyesület által a mezöhegyesi csa
torna-vállalkozás ellen inditott pernek a 
tóra nézve ked vezö kimenetele már csak 
idő kérdése. Nem feltöltve lesz tehát a. tó 
hanem kiásva olyan mélyre, mint maga. 
az élővizcsatorna árka, s a. ligeti tó a. 
jövőben szebben és üdébben fog ujra. szü
letni, s regényes ágyában ragyogni, mint 
eddig. 

- Adomany a régi honvédeknek. Az 
aradi kir. főgymnázium ifjusága gyüjtés 
utján koszorut tett a vértanuk szobrára. 
E gyUjtésből fennmaradt 6 frt 50 krt s ez 
összeget szerkesztöségünknek adták át1 
hogy az aradi régi honvédek segélyezé
sére forditsuk. Szerkesztőségünk a maga 
részéröl ó frttal megtoldotta ezt az össze
get s a ll frt 60 krt eljuttatta. rendelte-
tési helyére. . 

- Tanulmány a szeszgyárban. Az 
aradi gymnázium 4. osztályának ifjusága 
L e j t é n y i Sándor tanár vezetése alatt 
tegnap délután tanulmányozási ezéiból 
megjelent a G u t z j a h r-féle szeBzgyár
ban és ott alaposan tanulmányozta a. 
szeszgyártást. Ifj. G n t sj a h r Mihály 
gyáros kalauzolta. a mussafiakat, akik kü
lönösen a gyártás vegytani részával fog
lalkoztak a vezető tanár magyarázatai 
mellett. Az ifjuság gazdag tapasztalatok
kal távozott. Végül Lej té nyi köszönetet 
mondott a szives háziga.zdának. 

-'- Adakozás 1 Az 1848-49-iki hon
václek aradi egylate segélyzettek javára. 
még a. küvetkezö adományok folytak be : 
IV. kimutatás. Salacz Gyula polgármester 
ur által : Concha Győzö ur a kolozsvári 
egyetem tanára 5 frt, Szentpétery Antal 
m által; özv. Czárán Emánuelné urnő 6 
frt, Küvér Márton ur 10 frt, Hirschl örö· 
kösei 5 frt, Dániel József ur földbirtokos 
10 frt, Jancsovics Emilné urnö által: a. 
b.-gyulai hölgyek koszora feleslege 9 frt 
20 kr, Az aradi kir. fögymnáziumi ifjuság 
által j a. vértanuk koszorujára. gyüjtött 
összegek fenmaradott része 6 frt 50 kr, 
Tedesch.i Viktor ur által, Steiner Lipót 
urtól egy fogadás alapján behajt9,tt 6 frt, 
"Aradi Nyomdatársasá~" 5 frt Osszesen 
75 frt 70 kr. A már ktmuta.tott llll frt 
14 kr. Az eddigi adományok összege 1186 
frt 84 kr, mely összegről ezennel nyilvá. 
nosa.n elszámolunk s a nagylelkü adako 
zóknak htílás köszönetünket fejezzük ki, 
L u k ács y Miklós, honv. egylati elnök. 
Z ö l d y J enö, honv. egy l. pénztárnok. 

- Az aradi korcsolyázó-egylet több 
fontos ügyek elintézésa végett ma folyó 
hó 19-éu délelőtt ll órakor a kaszinó
egylet helyiségében rendkivüli közgyü
lést tart, melyre az egyJeti tagok meg 
jelenni kéretnek. Az igazgatóság. 

- Az ellenörzésl szemlék tegnap vet
ték kezdetüket a.z aradi várban, a 33. 
hadkiegészitési para.ncsnokságnál. Az elsö 
napon igen kevesen jelentkeztek. Ma. va
sárnap és hétfőn még jellmtkezhetnek a.z 
aradi illetöségü tartalékos katonák. Ked 
den, szerdá.n és csütörtökön az Aradon 
időző idegen tartalékosok szemléje le11z 
· - Sok a pénz. Ezt me.i napság csak 
a Rothschildház, meg a.z a.ra.dvaros1 árva 
pénztár ro ondhatja el magáról. Ugyanis 
Jelenleg nem kevesebb, mint 20J ezer 
frtja. van az árvapénztárnak és jó lenne, 
ha azt valaki kölcsön venné. Hanem a 
nagy vigyázat miatt, melylyel az árva
pénzeket kezelik, ugy meg szokták kö 
tözni a kölcsönvevő kezét-14bát, hogyt 
mikor a.z meglátja a. szerzödés bilincset 
ijedten fut tova. s a pénzt a pénzintéze-
tekre kell bizni. · ;; . 

- Betiltott forgalom. Mint jeleztük, a 
]iosenthal-féle keményitögyAra.t :felülvizs 
gá.lta. egy kiküldött bizottság. · A felülvizsgá 

még aznap csomagoltatott és · másnap 
reggel, - egy meglehetős hideg levél 
hátrahagyá.sá.va.l - eltltazott sógorom bir 
tokára, kik még nászuton voltak. 

E családi viszály miatt kedvetlenül 
indulék utra Nelliez, közelgő házasságunk 
megbeszélése végett. 

A vaspályához vezető uton kocsim 
tengelye ketté tört. Kocsisom figyelmez 
tetett, hogyha fontos dologban utazom, 
hagyjam ezt ma el. Kedvetlenü! utasitáro 
vissza. E kis bal&sat miatt azon ban le 
késtem a reggeli vonatról s csak dél felé 
induthaték utra. 

Öt órakor, midőn a házhoz értem 
tél felé hajló időben, már egész este volt 
Halvany világosság tört ki, a sötét :filg 
gönyök mögül, N elli kis szalállj ából. 

Az utczaajtó miudig zárva szokott 
lenni, de most nyitva volt. E hanyagság 
-- mit bizonyosan egy cseléd okozott 
volt szerencsém. 

Az előszobában a szoba.leány rémölt 
a.rozot vágott, midön engem meglátott. . 

- Kérem, nem lehet hamenni - ál 
lott Nelli ajtaja elé - a. kisa.sszony öl 
tözködik. 

Még ez nem hozott volna. lJY&nuba, 
ha oly éktelen nagyon nem larmá.zot.t 
volna. 

. - Engedjen, - kiáltá.m- mire a szo 
bá ból egy csattanás - mintha ablakot nyi 
tottak volna. ki - és egy csörrenés ha.ng 
zott ki. 

Elta.szitá.~ a leányt és az ajtóban 
szembe állok Nellivel. Mosolyogva. nyujtá 
felém kezét, mit ellökve egy ugrással a 
nyitott ablaknál termek. N em láttam 
senkit, Visszafordulok és megakad lábam 
valamiben. Felveszem; egy tiszti sapka 
volt. 

- Ha. - ha - ha. - kaozagék a 
sapkát az utczára. hajitva - az urfi 
gyávasága mellatt, ügyességgel sem di 
csekedhetik. Da neked démon meg kell 
halnod és az eWtt\3m á.lló leányt, dus ha
jánál fogva a foldre rántám, midőn zse 
bemből valami ennek ölébe hull. 

Foixtatása a mellékleten. 
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Mintegy két órai heves ágyuzás 
után, megindult az ellAnaéges gyalogság 
a. cziba.ki hid ostromára 8 némileg fe· 
dezve a tiszaparti füzesek által : már kez· 
dett a hidra tódulni, midőn L e i n i n· 
g e n gr. a Schwarzenberg-zászlóalj egy
pár századát fedett; á.llásáuól elövezérel
vén, heves puskatüzeléssel kezdett szu
rouytámadást intéztetett az ellenségre, 
mely - miután ugyanabban a perczben a. 
Nagy-Rév felé küldött tüzérségünk is meg
kezdte a meglepett ellenség hátába gyilkos 
tüzelését : oly zavarba. jött, hogy a. hidat 
ostromló zászlóalj támogatására érkezett 
másik zászlóaljat magával ragadva.: e~é
szen összekeveredett 11 fejveszetten részmt 
a közeli nagy csárda-épület~k körül, ré
szint a tiszameuti füzesekben keresett me
nedéket. 

Az igy támadt zürzavar annyira fo
kozódott, hogy az ellenséget üző Schwar
tzenbergek, k i k u e k m é g m i n d i g a 
császáriakéhoz hasonló egyen
r u h á j u k, L. i. f e h é r 8 z i j o k és vé
letlenül az egyik ellenséges zászlóa.ljéh.oz 
hasonló szinti kék ha.jtókájuk volt: szm
tén az elle11sé~es tömegekbe vegyülve, jó 
idt'lig fel Sflm Ismerték s nem is Hutotr 
ták egymást. 

E zürzavarbau történt azután meg, 
hogy L e i n i n g e n kivont karddal ke
zé bAn, nehúnyunk által követve, az ellen
sé~ gomolygó tömegébe keveredett, - a. 
csardához érve azonban, honvéd egyenru
hájában fPlismertetvéu, körülfoga.tott. Egy 
ellenséges lovastiszt, D i k b y nevü angol, 
aki önkénytesen vett részt a. hadjáratban, 
éppen felemelte kardját L e i ll i n ge n re, 
midtín egy 1nellette álló Schwarzenberg 
lováról lelökte. Egy másik gyalogsági 
tiszt azonban megragadta. L e i ni n gent 
vitézkötésénél fogva, a csárdr.. pinezeajta
jához rántotta. és szitkok között a p i n
c z é h e l ö k t e. 

- Én - irja. tovább I ll és y 
közvetlen ül L e i u i ll g e n oldala. me ll ett 
lévén :·csak midön e dulakodást láttam : 
vettem észre magam is, mily kényes 
helyzetbe jutottunk s bár engem is meg
ragadott egy markos német, akit azonban 

közeledtünkre. "M e i n e H e r r e n 
j e t z t si n d si e m ~i n e. G e f ~n g e~ 
n e n fü r c h te n .s 1 e s 1 c h n 1 c h t. ' . . . . Ez volt Lammgen VIszonzasa. . 

Ezzel foglyainktól a, t•~yyereket el
szedve ki vonultunk e. csardabol s diadal
öröm~el vittük szeref.Att őrnagyunkat a 
hidon át Czibakra. Az ellenség pedig ~
temes vesztességgel csuiosan elv.onult, 
sok szekér sebesültet s holtakat cz1pelve 
magával s kezeink közt ~ tisztet és l-37 
legéuyt hagyva foglyul. 

Nem hagyhatom eml~tés. nélkül .. az ez 
alkalommal előfordult ket Jellemzo ese
ményt. 

Midön a csárdát köriilfo~tuk, én egy 
ablakon beakartam tekintem, hogy van
Lak-e abban a helyiségben németek, 
azonban hozzám képest magas léyén az 
a.lJlak a velem jött A r a n y o s l had
nagy (GoldnAr) megelőzött szándékomban, 
de abban a pillanathan egy. ell~nséges 
golyó által fülön találva : v~ssz!l'oukott: 
- erre ölesmagasságu 8 7. v 1 l a r _:1evü 
káplárom rohant az ablakhoz, belott, s 
hirtelen barontot és fl g y m a g a. a azo
bában levő 5-6 németet lefegyverezte. 

Ugyanez a Sz l i y á~. ,nevü káplár. 
midön már a csárda pmczeJebe berontot
tunk az ellenséges fogolytisztek között 
felis~erte egykori karitá!1yát,. aki v~le, 
midőn még a. gramcsar~kn,al szo~~al.~, 
igen rosszul bánt. Sz. v 1l a r duht?l 
szikrázó szemekkel uek1 rontott a mar 
lefegyverzett tisztne~ .• s keresz~ül akarta. 
szurni de csak ta.rko.Jan sebesitette meg, 
mire dikerült megfékezni a_ dühöngőt s a 
százados életét megmenteni. 

Illésy igy végzi czikkét: Még 
ezen a. napon délután megérkezett D a m
j a n i c h tábornok '~ö~ök-Szent-~i.klósról ; 
kirukkoltatta zászloaljuukat, rovtd sza
vakban megdicsért vitézségünls.ért, - é n 
sz á z a d ossá T a l a b é r f ö h a d
n a g y g y á eÍőléptettettünk. Sz l i v á r 
káplárom 10 aranyat kapott (később zász
!ótartónk lett). 

sikerült kardom éléval magamtól elvá- Hogy tehát a "Budapesti Hirlap" ez 
lasztaui, - visszafutotta.m, hogy őrna- évi október 12-én megjelent számában 
gyuuk elfogatásáról a mieiuket érte- felvetett az a kérdés, hogy v o l t ak é p
sitsem. pen ki mentette hát meg Lei-

Szerencsóre még a csárda közelében n i n g e n g r ó fo t Czibakházánál, meg
találtam 'l' a l a b é r hadnagyot, nehány oldva legyen, szükségesne~ tartot~m 
honvéddel, kiknek meghagytam, hogy Illésy Sándor leirását közölm, mely mln
fo~ák körül a csárdát s ne hagyják az denfele mendemondáknak véget vet. 
elfogott L e i n i n g e n t elhurczolni, mig Illésy előadása három szempontból 
éu seg~éggel meg nem érkezem. figyelemreméltó. Először mint k ö z v e t: 

Ezzel a hidhoz futottam, hol az idö- 1 6 n t a n u adja elő a. történteket, ~ki 
közben felocsudott M es t e r h á ~y a részt vett a csatálJan; másodszor, mtnt 
felbomlott rend helyreállilAisa végett ép- s z á. z a d p a r a n c 8 n o k n a. k k ö te l es
p en visszavonulót doboltatott; - értesit- ségsze r ü 1 6 g (felelősség mellott) tud
tetem tehát L e i n i n g e n elfogatásárúta nia. kellett azokat az eseményeket, me
hirtel('n még 10-;-15 l e g é n y t össze- lyek e csatában történtek, annál inkább, 
szedve .= a hozzam csatlakozott, A ra- mert Mesterházy és Leiningen, _után 
n y os 1. (<J:oldner) ha?na~J:gyal par percz • kik közül az egyik elalélt, a mastk fo
alatt ma~ lllmát a csarda~al volta?I, h<?l go ly volt: 1 11 é s y parancsnokolt 8 m
~ a l.a b .. e.r 10--1~ ~mberevel a ?sarda k1- tézte a csatát. Harmadszor figyelembe 
Jarata.t orizt~ a res~m~ abl~k~n .~t. folyta.- veendő, hogy amit Illésy mond, _azt egl 
tott a.~udoz~, ;e~~m~ lovoldozessel az kifogástalan jellemü férfiu mondJa, aki-
ellenseget a kitörestol visszatartotta. nek szavaiban kételkedni nem szabad. 

Ekkor én & csárdát nehány emberrel S·. 'k I sz képv1·selo" Kiéger k "l é · t · k .. "lf ztva. mre, or . , 
m~g ern vén 8k~gy .a.z. egles~~n odruk_ 0.~1: József és Veress Károly szolnoki törvény-
van: a~ sza' l vegen e vo ren l VU l széki birák, Sismis József jászberényi 
nagy pmczegadorba T~la.bér ~adnagy- ügyvéd, aki Czibaknál mint tüzértohad
gyal e g y s z e r .r e k e~ f e.l o _I, bero- na y müködött s számtalan ismerősök 
hantunk a "B e 1 fu s s kiabalassa.l a. . g Ih t" , k 'll" tá mat Ille' sy J. ellemére 

l tt ll • t d· k · .. Igazo a ~a a 1 so , meg epe e ensege mega asra enysze- . K .. 1.. .. pedig Horváth Pál 
i tett·· k r - u ez ve. u onosen . 

r L ·. . . h 'ts' é nyug. ezredes, aki Cziba.kházánál Jelen 
.tb''! ekikn l nk~'eltntt a~pl•.ncze Ha_ ohrer- volt, szintén igazolhatja Illésy előadását. 

sz. o e or 1a o Le em : " 1 e é 
me i n l i a b e r I ll és y!" A dolog lé.nyege az, h,ogy _I ll sY 

A nagy sötétségben alig tudtunk reá- S~ndor v?lt !lz és. ne~ mas, aki a nagy 
k d · · · · ll .. h 1 tb tal 'l vertanu eletét Cz1baknal megmentette. a. a m es tgtm Je emzo e yze en a -

tuk. Ugyanis két német tiszt, akik még 
kevéssel azelőtt a kareljától megfosztott 
L e i n i n g e n t ugyancsak' szidalmazták : 
most a z ö h á t a m ö f! é b u j v a, az ő 
(Leiningen) testével fedezték magukat 

--

A Leteg meghatottan és meglepetve 
tekintett Andréra. 

Ez a fiatalember sv.erette Gellettét. 
Gillette pedig öt viszontszerette. Egykor 
házassti.gi terv létezett köztük. Azután 
minden remény romba dült, anélkül, hogy 
megmagyarázták volna annak okát, vaj
jon mit akart most itt. 

· Hanem André mosolygott és boldog-
nak látszott. 

- Asszonyom, kezdé André, egé-
szen közel állva. a beteg ágyához, 
nem tudom, hogy Renandü'lre ur má.r kö
zölte öunel abbeli éléuk óhajomat, hogy 
az önök családtagja lehessek. 

- Igen, uram . . Nagyon ~oldog 
vagyok és büszke a. leá.nyomért es ez 
nagy megtiszteltetés reá nézve. 

- Akkor, asszonyom, ön nem ellen
kezik ezzel a házassággal ? 

- Nem uram, mert ez lesz a. leányom 
boldogsága. 

Igy fol,rtattá.k még egy ideig ; a.zutá.n 
haza Jött Gtllette. 

A fiatal leány tudta, hogy anyjánál 
találja Andrét, Bagatel már elöre figyel
meztette. Már várta ezt a látogatást, Re
nandiere sejtette vele. Még zavarban volt 
és reszketve nyl\itotta. oda kezét a. fia.tal 
emberuek. 

- Gillette, szeretem, - kezdé André 
a. meghatott anya előtt. - Akar még a 
nöm lenni? 

Gillette hirtelen visszahuzta kezét, 
mintha izzó vasat érintett volna. 

Szemeit lesütötte és halálos sápadt-
ság boritotta el arczát. 

André észrevette, hanem a. tulságos 
érzelmeknek tulajdonította. azt. 

Minthogy GillAtte hallgatott, anyja 
felelt helyette : 

- Biztosíthatom önt, uram, hogy &Z 
ön kéréae végtelen ül boldoggá. teszi öt. .. 
N 6 vegye némaságát eluta.aitásnak ... A 
tulbold~gság néma, éppen ugy, mint a 
nagy banat . , . Ugy-e Gillette? 

- Igen, anyám. 

Pásztor Ferencz, 
ngyvéd. 

- Igy hát szeret engem, Gillette. 
- Szeretem, André. 
- És ön boldog, ha nömmé lehet és 

hevemet viselheti ? 
- Nagyon boldog lennék. 
Gillette még mindig lesütve tartotta 

szemeit. A beteg boldogan tekintett a 
fiatalokra. 

- Legalább, - mondá, - férjnél 
látom leányomat, mielőtt meghalok, szive 
válaRztotta. féz:jév"l boldogan élve. 

André sokáig maradt a fiatal leány 
mallett; végre mégis észrevette anna.k kü
lönös zavarát. 

Kezdte most figyelmesebben nézni. 
De ö a.z egés?.et a mult események

nek tulajdonította.. 
Végre, félve, hogy elfárasztja a. be

teget, visszavonult. 
Gillette kikísérte. 
- Kérem, maradjon még egy kissé, 

- egy szóm van önhöz, - szólt a fiatal 
ember kezét megragadva szilárda.n. 

Aztán beléptek a szalonba. ' 
Ht Gillette könyekre fakadt. 
-:- Mi baja, Gillettem? Mondja meg 

nekem ... 
- Felejtsen el mindent, amit anyám 

előtt beszéltünk. 
- Nem szeret többé? - kérdi két

ségbeesetten André. 
- .Mindenből amit mondtam, csak 

azt tartsa meg, hogy örökké fogom ·· sze
retni, hapem a neje nem lehetek soha. 

- Es miért? Ha szeret? Atyja is be
leegyezett a. házasságba.. 

- Nem lehetek a neje, - ismétlé 
Gillette zokogva. 

- Magyarázza meg. 
- N em lehetek a neje, Au d ré, mert 

ön nem veheti el annak a. férfinek a leá
nyá~, aki meggyilkolta La. Touche Vir
gllllet. 

(Folytatáöa következik.) 
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Közgazdaság. 
Kiállítás Temesvárt. 
(Baro.ss Gábor védnöksége alatt.) 

(Vége.) 

II. A v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g : 
E I n ö k e : Deschán Achill. 
A l e l n ö k e : Hinterseer Ulrik. 
T i tk á r a: Strasser Albert. 
Jegyzöje és titkárhelyet-

t es e Mága János. 
P é n z t á r n o k a : Ri eger Ferencz. 
A végrehajtó bizottság 

tagjai a nagybizottság többi 3 a.lelnökén 
kivül még a kereskedelmi és iparkamara, 
'l'emes'l{ár város, Tem~smegye és a ~
mesvári ipartestület tagjai sorából válas?.
tott 5-2 tagból áll. 

A z e l n ö k h a t á s k ö r e : Az 
elnök képviseli a végrehajtó bizottságot 
kifelé, elnököl az ülésekben, részvételi és 
szavazati joga van az összes csoport- és 
szakbizottsági ülésekben, a titkárral együt
tesen aláii:ja a bizottság mil1den kiadvá
nyát és hirdetményeit, a. végrehajtó bi
zottság határozata alapján a titkár ell~n
jegyzése mallett az összes kiadások kifi
zetését uta.lványozza. 

A végrehajtó bizottság 
h a t á s k ö r e: kiterjed a kiállítás ösz
szes sz.,clrvezósi, berendezési, rend- és biz
tonsági ügyeire. - Határoz építkezési és 
pénzkérdésekben, szabályozza a kiállítás 
helyének kérdését, szerzödéseket köt, 
megállapítja a helyi, csoport- és egyéb 
szakbizottságok munkakörét, malyeket a 
szükséghez képest szervez, reudelki!zik a. 
kiállítási szolga- és őrszemélyzet felett, 
melyet alkalmaz és elbocsát. A végre
hajtó bizottság elintézi a kiállitásra vo
natkozó összes ügyeket, a.z oly ügyeket 
pedig, melyeket fontoss,íguknál fogva a 
nagybizottság elé tet:jesztemlöknek talál, 
eldöntés végett a nagybizottsághoz te
szi át. 

A végrehfl:jtó bizottság saját kebelé
ből egy p é n z ü g y i b i z o t t a á g o t 
rendel ki, mely a ki!illitás összes pénz
ügyi kezelésére felügyel és azt ellenörzi 
és pénzügyi kérdésekben a végrehajtó bi
zottság tauácsarlója 

Nemkülönben egy technikai és 
ó p i t é a z e t i b i z o t t s á g o t is állit 
fel, mely a kiállítás összes épitési és be
rendezési ügyeit szervezi, arra felügyel, 
az erre vonatkozó terveket elkészíti, a 
beérkező ajáulatokról véleményt a.d s a 
végrehajtó bizottság tanácsadója. 

A végrehajtó bizottság szükség ese
tében még egyéb szakbizottságokat is 
szervezhet. 

A k i á l l i t á s i t i t k á r h a t á s
k ö r e : A titkár élőadója a kiállitási 
nagybizottság vagy a. végrehajtó bizott
ság elé tartozó összes ügyekuek, szer
keszteti vagy szerkeszteti az erre vonat
kozá jegyzőkönyveket, iratokat és hirdet
ményeket, viszi a levelezést, résztvesz 
és szavazata van az összes csoport- és 
szakllizottsá.gi ültÍ!.Iekilen, nyilvántartja az 
egyes bizottságok határozatait és részt
ve::;z minden l:izervezési és berendezési 
munk,í.latokbau. A titkár a kiállítási iroda 
főnöke, malynek szernélyzetét a szükség
hez képest alkalmazza és elbocsátja.. 

A pénztárnok hatásköre: 
A pénztárnek vezeti az összes pénzkeze
lést s az eiTe vonatkozó könyveket, át
veszi a befolyó péuzösszegeket, kifizeti a 
vÁgrehajtó bizottság elnöke által kiutal
ványozett pénzösszegeket, és pénziigyek
ben a végrehajtó bizottság segédközege, 
melynek egyuttal szavazattal hiró tagja. 

Temesvárott még csoport-bizottságok 
és Temesváron kivül helyi bizottságok ál
littatnak fel a végrehaj tó bizott.~ág által. 

A c s o p o r tr b i z o t ts á g o k fe l-
a d a t a é s h a t á s k ö r e. · 

A csoport-bizottBágok feladata az il
lető termelél köröket a kiállitásban való 
részvételre buzdítani, a beJelentési iveket 
és kiúliitüsi szabályzatokat az érdekeltek 
közt kiosztani, a bojelentési határidő le
járta után a csoportokban mutatkozó hé
zagokat uj kiállilók megüyerése által ki
tölteni, - szóval mindent elkövetni, hogy 
a kiállítás hü és lehetőleg teljes képét 
nyujtsa Délmagyarország tennelésének és 
termotési képességénok az ipar és mezö
gazdaság terén. 

A csoport-bizottságok továbbá köte
lesek elj1írni az illető csoport részére be~ 
érkező kiállítási tárgyak átvÁtelénél és 
elhelyezé.$éuél, a. csoport részére ki
jelölt térfogat heosztásánál, vala
mint a kiállitási helyiség feldiszitésénél 
és megfelelő rendezésénéL - A csoport 
bizottságok a biráló bizottsági szabályzat 
alapján javaslatot teszn.ek a biráló bizott
ságba kinevezendő tagokra nézve és a sa
ját kebelükből ja vaslatba hozandó cs o
p o r t b i z t o s ok által feliigyetetet gya
korolnak a csoportban kiállitott tárgyak 
fölött, a. kiállítás berekesztése után pedig 
a kiállítási tárgyak visszakiUdése felett 
őrködnek. 

A helyi bizottságok feladata 
és hatásköre . 

- magán a kiállítás területén végzendő 
teendők kivételével - a. csoport-bizottsá
gok fela.datával ás hamskörével meg
egyez. 

Helyi bizottságok alakit
tatnak: 

l. V e r 8 e c z és P a. n o 8 o v a tör· 
vényhatósági joggal felruházott váro
sokban. 

~ Temes vármegyében: 
Fehértemplom, ·Vinga városokban, Csá
kova, Detta, Uj-Arad, Lippa, Móriczfóld, 
Kudritz, Hidegkut, Károlyfalva és Kubin 
hözségekben. 

3. T o r o n t á l v á r m e g y é b e n 
Nagy-Becskerek városban, Nagy-Kikinda, 
Perjámos, Zsombolya, Nagy-Szt-Miklós, 
Nagy-Komlós, Fra.nzfeld, Réva-Ujfalu, 
Lovrin és Török-Becse küzségekben. 
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4. K r a s 8 ó-S z ö r e n y v a r m e
g y é b e n: Lugos és Karánsebes váro
sokban, Orsova, Oravicza, Bogsán, Resi
cza és Anina-Stajerlak községekben. 

A végrehajtó biz.ottság szükség . es~
tében más helyeken IS szervez helyi bi
zottságokat. 

T e m e a v á r o t t, 1890. évi julius 
hóban. 

A kiállitás nagybizottság nevében : 

Az elnök: 
M o l n á r Viktor dr, 

Temeamegye és Temesvár szab. kir. vá
ros főispánja. 

Az alelnökök : , 
A m b r ó z y Béla br., országgyülési 

képviselö a a temesmegyei g~zdasági 
egylet elnöke. D e s c h á n Ach1ll, Te
mesvármegye alispánja. s a temesme~yei 
lótenyésztésj bizottság elnöke. T e l b 1 s z 
Károly dr, Temesvár szab. kir. város 
polgármestere. B u z i á s i E i s e n
a t a d t e r Ig. S., a temesvári kereske
delmi és iparkamara elnöke. H i n t e r
s e e r Ulrik, a temesvári ipartestület 
elnöke. 

A kiállitási titkár : 
S t r a s s e r Albert a temesvári ke

reskedelmi és iparkamara titkára.. 

Vegyes közlemények. 
- Az aradi kereskedelmi es iparka· 

mara ezennel tudatja, hogy a m. kir. 
államvasutak aradi üzletvezetősége részére 
18~.11. évben szükséges különféle agyag, 
homok, kavics, terméskő, cserép, faragott 
kövek, fedöpala, gyertyák, kocsikenőcs, 
olaj, szappan, takaréktüzhelyek, kályha
részek, fanemüE>k, talicska és ta.rgoucza
részPk, különtele mtifák,· vessző és c?.irok
seprök, zsendely, szalma és gyékény, dy
namit, gyútacsok, kanóczok, lőpor, robbantó 
porok, ólom, különféle magvak, virágok, 
fák és cserjék, fali mész, stb. szállitása 
iránt kiirt pályázati hirdetmény, valamint 
a.z ajánlati minták és a szállitandó tár
gyak és mennyiségeik kimutatása a ka.
marai irodában a kivatalos órák alatt 
betelcinthetök. 

Termény-üzleti hetiszemle. 
Október 18. 

A helybeli gabonaforgalom hétről
hétre csökkent, a lefolyt hetivásárokon 
oly gyenge volt a behozatal, aminő ez 
évben nem volt, daczára. a legjobb vétel
kedvu k és az emelkedő ára.knak, majd
nem egészen hiányzott a kinalat. - Bir
tokok és nagyobb tételek tulajdonosai oly 
nagy árakat kivánnak, malyeknek meg
adása jelenleg lehetetlen, a malmok és 
üzérek ajánlatai arányla~ jóva.l tulha
ladták a budapesti és bécs1 tőzsdék márv
adó jegyzéseit - a kinálat rezervált -
a forgalom nagyon csekély maradt. 

B u z a. A hetivásárokon magassa.n 
számítva, alig 4000 métermázsáig volt 
bflhozva, gyorsan összevásároltattak leg
első renJü miuöség 7 frt 10 - 7 frt 20 
krig métermázsánként gyengébb minősé
güek suly szarint 6 frt bO - 7 frtig. 

TéteJekben csak egyes késebb köté
sek eszközöltettek 7 frt 20 kr árban mé
termázsánkéut. A hét zártával az irány
zat igen szilá.rd. 

R o ~ s. Egyes vaggonra.kományok 
összesen 1COJ-1000 métermázsa elkeltek 
6 frt 20 kr métermázsánként. 

A r p a. hiányzik, jegyeztetett 6 frt 
20 kr 1()) kilónként, több pénz, mint áru . 

Z a b kev~s a v!Í.liáron, jegyeztetett 6 
frt 20 h 6 frt 30 métermázsánkint, több 
pénz - mint áru. 

T e n g e r i emelkedő, élénken ke
resve eladatott 30X}-3ó00 métermázsa. 
4 frt 00 krig métermázsánként. 

R e p c z a - h l'l r e m a g végleg el
fogytak, nem volt adás-vevés. 

B o r ii z l e t. A tulajdonosok szilárd 
tartózkodása folytán, nem volt vétel. Az 
árak n é v l e g változatlanok, élénk ke~ 
reslet folytH.n határozottan emelkedök. 

8 z e s z ü z l e t. Kielégitő kereslet 
mellett, az árak a mult heti nivóban 
maradtak, zárjogyzések: 

Kivitelre finomitók részére 16 frt 50 
kr fogyaszt1isi adó nélkül. • 

Belföldi fogyasztás részére n a g y
b a n 52 frt, 35 frt fo~yasztási adóval. 

Belföldi fogyaszsas részérek i c si ny
ben .52 frt 50 kr 3ö frt fogyasztási adóval. 

100 liter százalékonként hordó nélkül. 
L. D. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Október 18. 

A.merika '/, centtel magasabb, jé kinálat. élénk 
vételkedv, szihl.rdabb irányzat, 35,00C! mótcrmázsa 
forgalom, 5 l.rral maga~alob árak, heti behozatal 
234,000 métermázsa. 

Tavaszi buza 7.80-81; őszi buza 7.M-Iil ; 
knkoricza 5.92-5.93; otab 6.78-80; 1891. évi ropeze 
13.2á-ö0. 

Szeszlizlet. 
\ Október 18. 

B. 8 z e s z : Mársékelt kereslet •nellett 
ezen czikkoek az ára a mult héten nem változott. 

Mai jegyzéseiok: Készáru nagyban 5:!.-; ki
csinyben ;,:!.~O; hordó nólkül, por 100 l. OJo, bele
értve !>á frt fogyasztási adót. 

Hivatalos árfolyamok 
a b u d a p e s t i áru- és érték-tőzsdén. 

Bu<ln.post, 1890 októbor 18. 

Magyar aranyjáradék 4•1. •• .. •• .. .. •• 101.45 
,. papírjáradék 5•:. .. .. .. •• .. .• 119.20 
• vasuti kölcsön .. .. .. •• .. .. .. 
" keleti vasuti államkötvény, I. kiboca. 

• " " " II. " ,. " • " III. ,. 111.2ö 
" földtohermentési kötvény .. .. .. .. -.-
" " ,. dradékkal 

Temes-bánáti földtehermentesitési leütvény .• -.-
" " földtchcrmcnt. kötv. záradékkal 

Erdélyi földtehennentesitési kötvény .• .. .. 
Horvát-sztavon földtehermenteMitési kötTény l 04.
Magyar szölödézsmaváltsági kütvény.. .• .. -.-

~ nycrcwényHOrHjcgy-külc•ön.. 137.-
Tiszaszabálynzá~i és •zegedi sorajogy .. •• 128.-
0sztrák járadék papirban •• •• •• •• •• 88.25 

" " ezilstben •• •• •• •• •• .. 88.25 
" " aranyban •• ~ •• •• " 107.-

1860-iki Allamsorajegyok _ •• •• •• •• " lSi.W 

ŰKztr,k-magyar hankrészv<lny .. •• •• .. 980.
Magyar bitelbank.ré"zvény- .. •. .. •. •• •• 3;}1.-
0sztrák hitelint9zet-részvény.. .. .. .. .. 307.-
E"üst .. .. .. .. .. - •• •• .. .. •• •• 
Cs. és l:ir. arany .. .. .. .. •• •• .. - 5.40 
20 frankos arany (Napoleond'or) .. •• •• .. 9.05 
Német birodalmi márka .• •• .. •• .• •• 56.4,0 
London .. .. .. •. .. .. •• .. •. .. .. l H. 70 
20 márkás arany •• •• .. .. •• 11.27 

Aradvárosi ~ szinház. 

Vasárnap 1890 október 19-én : 

Kezdete 3 éa fél órakor, féláro bemenet! 
dijakkal. 

INGYENÉLŐK. 
Eredeti népszinmü 8 felvcDihban. Irta : Vidor P&l-

Évadbérlet 
20. sz. 

Havi bérlet 
14. sz. 

FENE GYEREKEK. 
( GIGERLIK.) 

Leg-ujabb boh6zat dalokkal, 4 felvodsban. Irta: 
Vimmer J. Magyar s?.inre alkalmazta: Szirrnai Imre 

Zenéjét szerzé ; Znojem•zki Oynla. ' 

Kezdete 7 órakor. 

Felelős szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 

N y i l t t é r.* 

Lakhelyváltoztatás. 
Az orvosi segélyemet igénybe vevő 

t. ez. közönség becses tudomására hozni 
van szerencsém, hogy előbb Széchenyi
utcza l. sz. a. tartott lakásomat a 
Szabadsagtéri &. számu ház 
1-sö emeletébe tettem át, hol 
- mint eddig - az orvosi gyógy. 
kezelés alá eső mindennemü 
s különösen női betegségek 
ellen naponta 

délelőtt 8-tól 9-ig és 
délután 2-től 3 óráig 

rendelek. 
Ar~d, 1800. évi október hó. 

Dr .. Demian Aurél 
708 1-2 orvos. 

Az aradi kiállitáson 
kitüntetésre nem érdeme• 
sitett, de 45 év óta fennálló és 
alföldszerte elsőnek ismert alant jegy
zett czég ajánlja a közelgö 

haloHak napja 
alkalmából nagy választéku 

siremlék-raktárá t. 
Özv. Fischer Jánosné és Fiai. 

Széchényi utcza 1. sz. 

PROBST KÁROLY ÉS TÁRSAI 

~!vat, Cij~fectiij és vászijn-üzlct 
.A. :e .A. D O N. 

~~*~~.t".~~~ ~~~~~ 
Mély tisztelettel tudósitjuk a n. é. 

közönséget, hogy kiváló bel- és külfoldi 
divatkelmék1 selymek és ujdon• 
ságok megérkeztek. Ugyszintén 

Nagy szállítmány vászon• és esz• 
talnem ü ekben. 

Téli felöltök 
a legkülönlegesebb fa~onokban 

minden árban 8 frttól kezdve. 
Felöltök bármely minöségben, mérték 

után, ugyszintén bármely beküldött ábra 
után, a kitüzött á.rba.n kitünöen készittet nek. 

Felöltök készittetésé:ce Bécsben külön 
szabósági osztályunk van. 

Na.gy női szabóságunkat a n. é. kö· 
zönségnek szives figyelmébe ajánljuk. 

Kegyes pártfogást kérünk. 

PRO BST KÁROLY ÉS T ÁR SAl. 

Dr. B. Mátlló folorvos tanitványa 
PAP LAJOS 

Aradon állandóan megtelepedett. 
LAKÁSA: 

(förösmarty-utc.~a 3. szám. 
Heschka luízba1J vall. 

Található : d. e. 9-12, d. n. 2-5-ig. 
693. ._. 

• Az • roTat alatt kijzlöttekérl neiR •·al:al 
feleUhe9ge& a szerk, 
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Malléklet az "Ara~~--~~zl6ny'~_280-lk •!~ához_. _ 
latot barornszor is ujra kezdték, de sehogy 
sem tudtak kedvez!) eredményre jutni. A 
gyáros olyan kevés javitást tett a nagyon el
hanyagolt gyáron, hogy a bizottság v6gre is 
kimondotta., hogy a gyé.r ilyen allapotban 
üzembe nem bocsátható t igy a gyár to
vabbra is szünetelni fog. 

- A szegény tanulókat aegélyezö egy
et választmánya ma, vasárnap délelőtt 
ll órakor ülést fog tartani. Ebben az 
ülésben jelentést tesznek azok, akik a 
lomok értékesitése tárgyában beérkezett 
és dicsérettel kitüntetett pályamüvet ta
nulmányozták. 

- Száj- és körömfájáa. A Neumann· 
testvérek hizlaló j ában 21 darab ökör be
leesett a. száj- és körömfájási betegségbe. 
Ennélfogva a hizla.lót zár alá. vették és 
megtették a szük~ég-es _óvintéz_~e~é~e.ke~. 

- Még egy kitüntetes. A k1alhtas1. ki
tüntetések sorából még egy maradt kl. A 
borkiállításnál Va.rjassy József többfajta 
kitünőnek talált boráért kiállítási na.gyér
met kapott. 

- A védgát kljavitása. A város ta
nácsa utaaitotta & mérnöki hivatalt, hogy 
csináljon felvételt és költségvetést am a 
védgátrész helyreállitására nézve, mely a 
Holtmaros mentén a buzsáki pusztától a 
szrntpáli ·határhoz terül ~l. _A, ~érnöki ~i
vata! szarint a helyrealhtas1 munka.k 
2380 frt 7 4 krba fognak kerülni. A tanács, 
mielött az árlejtési munkáka~ elrendelné, 
e. tervet és költségvetést k1adta tanul
mányozás végett a párti bizottságnak. 

- Olcsó kalap. Oh milyen szep kalapod 
van s.:olitja meg a esinos kis x-nét egyik 
barátnője. Mennyibe került ? 

- N em sokba édesen - válaszol a kis 
menyecske- csupán két ájulaeba és nehány 
szi v görcsbe. 

- .Letartóztatott kesel6. D i r l e a. 
Pa.szk galiaiJ lakos Bleicziffer galsai 
korcsmájában pityizálás közben összeka
pott M ú c z Tódor galsai la kossal. Mint
hogy l>lrleá.ua.k fejébe szállt a bor, dü
hében kést rántott elö s azzal Móczot 
mellbe sznrla.. Mócz sebe igen sulyos. A 
késelöt letadóztatták 

· - Bork~reskedök figyelmébe. Több 
izben fordult elő eset, hogy a hordókban 
fel&dot.t küld&ményeknbk vasuton való 
szállitása alkalmával a. hordók megfurat
tak azokból kisebb-nagyobb mennyiség
ben' a bor ki.szivatott s a furólyukak na
gyobb részt a b.ordók abroncsa.i által be
fedetvén, vagy sárral bekenetvén, a tör
tént megfurásuak a ~ül~eménye~ á~vét~
lénél sem lehetett mmd1g nyomara JÖDDl. 
Ezen kalamitás meggát!ása. czéljából a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszteriumnak 
az aradi kamaráhmr. intézett rendelete ér
telmében azonkivül, hogy a. vasuti közegek 
borokultok hordókba.n való feladásánál szi
goru eileuörzéa gyakorlására uta.sittattak, 
- a F'ranczia.országba.u használatban levö 
eeoma.goláai mód ajánltatik, mely szarint 
külöuösau a drá.gáhb borok és finomabb 
szeszeB italok kettős hordókban vagy 
mézgával bevont va~y pedig zsákba. bur· 
kolt hordókban szállittatna.k. -· 

- Nent megy lgazándiba. Felkereke
dett egy szep napon Zimándról a ködmen, 
hogy hat 6 megy szinhádátoga.tóba Aradra. 
Pontos időben elfoglalja. helyét a. kakasülön, 
életepB.rjá.vil együtt. v agy tiz perczig nilzik
nezik .. függönyt. 

- Aunye de szép ! Ezért m"r érdemes 
volt befizetni a 20 krajczárt. 

Nem sajué.lja a nagy költekezést sem az 
emb(lr1 sem az asszony. Mikor má.r jól meg 
néztélc • kordma minden ezifrasá.gát, a ferj 
kezdi a eörgetest. 

- Eleget láttunk már asszony, most már 
gyerünk. 

És mannének is. Csakhogy a.k.adt aztán va
laki, aki megmagyarázta, hogy csak e&utá.n 

Felemelem. Mariettl& angyali arcza 
mosolyog reám, a zsebemben feledett 
képről. 

- Oh ! - sóhaj ték - ez angyal kit 
egykor szeretett, az nem lehet gyilkos! -
S ezzel ehm~sztve áldozatomat, rátekintés 
nélkül elhagyáro a szobát. 

Marietta holta. után megmentett egy 
elvakult ferfit. Pár hónapra rá Nelli anyja. 
menekült hozzám egész Ö68Zat.örve. A 
szegény a.eszonytól megtudtam, amit még 
& történt"iik után sem sejtettem. Midőn 
először találkozott velem l:felli, látta mily 
hatást tett rám szépsége. O reá majd ugy 
hatott az _én gndagságom. Midön ajánlko
~ám, hogy_ ~aza kisérem e:e neki épen kapóra. 
Jött. Any]at, - kit a sok munka. es a. 
szomoruság, leánya durva bánásmódja. 
mia.t~ ugyis beteggé tet~ ..._ nem volt 
nehéz szem .. edö gyanánt bemutatni. Már 
akkor volt neki egy fiatal tiszthelyettessel 
viszonya., kinek az ujabb- velem köWtt -
ismeretség nam igen volt ínyére. De Nelli 
behizonyitotta neki, hogy ö lesz. a szere
lem, én meg öszlilö fejemmel majd csak 
& pénzt képviselem; mibe a. fráter bele 
is egyezett. 

Midön az & dolog történt köztünk s a 
lány mag lett fosstv!\ egy fényes házas
ságtól, p1ég elviselhetetlenebb lett anyja 
sorsa. Öt okozta. a vigy1i.za.tlanságért ; 
mért nem ügyelt u anya. jobban, mídön 
leányának légyottja. volt. 

A nagény asszony végre megsokall
ván a dw-Ya hán!i.smódot, hozzám mene
kült. Gondoskodtam róla.. 

Pár hónapig volt gondom alatt, s az
tán elköltözött az örökéletbe. 

Ez időt imá.dságg!\1 tölté be, rossz 
lelkü, bünös leányáért könyörgött, aki 
még csak tizennyolcz éves és mária rom
lott volt. 

Ime ez az én két szerelmam törté
nete, ebből láthatjátok, miért nem nősül
tem meg, mért maradtam agglegény, vé
gezte Béla. bácsi 

fog jönni az igazi látnivalQ, mikor a~t a 
czifra lepedőt felhuzzak. 

Az atyJI.fi köszöni a felvilágosítást és 
marad V égignézi az előadást roppant érdek
lődés el. 

-Aztán igazán megölik azok egymást i' 
- fordul vissza szomszédjahoz. 

A s-zomszéd megmagyarázza. neki, hogy 
hát csak ugy mutatják ezt. Nincs azoknak 
semmi bajuk s a gyilkos és meggyilkolt 
előadás után együtt vacsorálnak nagy barát
ságban. 

.Az atyafi félrehuzza a száját. Világos, 
hogy nincs inyére a dolog. Mikor kiérnek az 
utczára ki is rukkol az asszony előtt. 

- Nem ért ez a komédia semmit. Hi
szen nem igazándiba. Sokkal szebb volt az a 
czifra lepedő. 

- Adomány. Hazafy V e r a. y János 
népköltö 2 frt.ot adott át S 11. l a c z Gyula. 
polgármesternek azzal, hogy abból l frt 
a tokaji t.üzkárosultak segélyezésére for
dittassék. 

- Az elsö magyarvárosi polgári 
jótékonyezéln asztaltársaság által ma. a 
városi sze~ény ápoltak közt H u z ó Ist
ván és :S t a n k o v i t s urak által 10 
frt 50 kr osztatott ki. - Fogadják a ne
mes szivü adakozók ez uton is a. szegé
nyek bálás köszönetét. - 18HO október 
hó 18. A g o n d n o k. 

- Utoállitás lesz hétfőn az aradi vár
ban, mely alkalommal Arad városi és me
gyfli hadköteleseket fognak sor alá álli
tani. 

- Beszakadt csatorna. A Petőfi-utczai 
csatorna tegJJap egy helyen beszakadt. A 
mérnilki hivatal intézkedett, kogy a csatorna 
azonnal kijavíttassék. 

- Temetöbeli épületek helyreállitása. 
A városi tanacs elrendelte, hogy az alsóte
metőbeli megrongált épületek helyreállittas
sanak. A helyreá.llitást házila.g fogják eszkö
zölni. 

- A pénteki hetipiacz daczára a rossz 
időnek, 943 frt 4ö krt jövedelmezett a 
városnak helypénzben és kövezetvámban. 

- A gyógyult elmebetegekre vonat
kozólag a belügyminiszter , örrendeletet in
tézett Ara.dmegye és város közönségéhez. 
A gyógyult elmebetegeket segélyzö idösb 
Teleki Géza gróf elnöklate alatt Buda
pesten müködö egyletet, melynek eztHja 
a közintézetf1khöl gyógyultan elbocsátott 
vagyontalan elmebetegeket olykép tá.mo
gatni, hogy ezeket készpénzzel, ruhával, 
fehérnemüvel, utazá~i költséggel, elhe
lyezésüket szolgala.tba.n vagy üzletben 
közvetiti ;_ közbenjár arra nézve, hogy 
tanulmányaikat, vagy iparokat folytat
hassák; a. törvényha.tóságoknak, tflkintve 
e·gyfelől a. kezdet nehézségeit, másfelöl a 
nevezett egylet valóban hézagpótló em
berbaráti és támogatásra méltó czélja.it, 
elsőS()rbau erkölcsi, másodsorban anyagi 
pártfogásába a. legmelegebben ajánlom. 

- A Zsolnay-féle szép majolikl\król 
szoló mai nyiltterünket ajánljuk a közönség 
sz i ves figyelmébe, mert most lesz alkalma pár 
napig a közönségnek, hogy G e b h a r t J. 
főtéri üzletében elllithassa magil.t e szép tár
gyakkal, melyek a.z egész világon közkedvelt
ségnek örvendenek. 

- Radna-lippai magyar protenstáns 
egyház. E hó 14-én a radna-lippai protes
táns hivek értekezletet tartottak, melyen, 
tekintve, hogy a ref. E»gyház egy lelkész 
javadalmazására jelentékeny összeget tett 
folyóvá és tiszt. Fogarasay Bálint sze
mélyében, egy a helyi viszonyoknak 
megfelelő képzett lelkész és jelölt, ki is 
a hivek körében megjelenvén, lelkesedés~ 
sel fogadtatott s így a "Radna-lippai 
magyar protestáns egyház" lippai szék
helylyel megalakultnak tekinthető és tiszt, 
Fogarasay Bálint lelkész már f. 1890. évi 
novemberben el is foglalja. helyét. 

- Magyar czigányok az özvegy trón
. örökösné előtt. Farkas Sándor pécsi ban
dája most Jfiuméban idözött s ott az a. 

Az elvesztett paradicsom. 
{Franczia regény.) 

Az ,.Aradi Kl):döny" szdmdra ertdaíblJl forditotuJ:. 

[67] Gráozlánna. 

Ö is küzd szivében, és reméli1 hogy 
az isten nem fogja. megengedni azt a. 
borzasztó kegyetlenséget, hogy fia védje 
azt a szörnyeteget, Renandieret. 

A két fivér közt aztán megkezdődik 
a vita, Noel könyörög, elöhoz windenféle 
okot, előhozza atyjának ellenszenvét, gyü
löletét ez ember iránt, hogy ezt a házas
ságot nem akarta. és sok egyebet; de 
Andrét nem inditja meg semmi és ö 
megmarad határozott. szándékánál, hiszen 
egyedüli vezérje csakis a szerelem, a Gil
lette iráuti h ü· és forró szerelmé; 

A két testvér ismét visszaül az asz• 
talhoz és itt is folytatják a vitát ; Ger
troda is beleszól, ö is könyörög, előhoz 
mindent, de hiába. 

Noeinek és Andrénak feltünik &z1 
hogy az öreg cseléd beleavatkozik ebbe 
az ügybe és a fiatal plébános ezért erő• 
sen megdorgálja Gertrudeot. 

Este elváltak egymástól, mindegyik 
összeszorulva érzi a szivét. 

Gertrude az egész éjjelt könyekben 
'tölté. 

Többször fel akart kelni és bemenni 
Noelhoz, hogy megismertesse, magát fiá.· 
val, hogy igy szóljon hozzá : 

- Fernande vagyok. Anyád va
g_yok ! ... Hallgasd m~g, mit cseleke
dett Renandiere ! . . . En vagyok áldo
zata ! ... }~ussál Bergereauxba. és mond 
el bátyádnak azt, amit most tölem hal
lottál. 

Hanem a bátorság hiányzott. 
Remélt, hogy majd eljön az a nap, 

amelyen felelem nélkül nyithatja ki kar
jait, hogy szivére szoritva. szeretett gyer
mekeit, mindent elmondhasson nekik. 

A képtelenség meg is történt. André 
ékesszólása., szerehue megmenté a. gyilkos 

kitüutetés érte, hogy Stt.fánia föherezegnö 
titkára Abbáziába hivta öket. A czigányok 
most nem gyözik eleget beszélni, hogy 
milyen azi-vesen fogadta öket a fenséges 
asszony, alig hogy vége volt a. vacsorá
nak, már a. nagyterembe hivták a bandát, 
a hol a trónörökös özvegye Pálf(y és Bel
legarde grófnőkkel jelent meg, s tolszól
litotta a primást, hogy huzza az ö kedves 
nótáít: a. "Barna. legény"-t, "Maros vü:e", 
meg azt, hogy : "N incsen allllyi t~nger 
csillag ... " Körülbelül egy óra hoszant 
játszottak, majd a föherczegnö a. róla ne
vezett szállóban "magyar ebédet" rendelt 
a "magyarok számára." A mi jó paprikás
ból állott. Másnap 150 frtnyi honorario
root kapott a banda a. következő levél ki
séretében : Stefánia özvegy trónörököaná 
ö fensége titkári hivatalától. FensőlJb 
meghagyásr11. ezennel tudtukra adatik 
önöknek, hogy az önök zenekara ö fen
sége előtt tartott mai produkcziój á bau a 
kitünő előadásért a. fenséges asszony kü
lönös megelégedését és teljes tetszését ér
demelte ki. Abbazzia, 1890. okt. 6. Perko 
titkár. 

- Mac Kinley Magyarországról. Mac 
Kinley, a hirhedett amerikai védvámos tör
vény szerzöje, Szalay Lászlóhoz, a cincinnatii 
osztrák-magyar kereskedelmi egyesület elnö
kehez levelet irt, malyben törvényjavaslatát 
védelmezi. A lev61 érdekes, bár nagyreszt té
ves felfogásu. 

- Az egri áldozat. Horvát Béla alka
pitá.ny, kiről a multkor jóformán lemondtak 
az orvosok, most ismót jobban van. A feje 
hátsó részen levő gt~nyedésbe ment nagy se
bet felvágták s ez a betegnek nagy könnyebb
séget szerzett. Fontos az ís, hogy láza csök
kent s igy most má.r ujra remélnek az or
vosok. 

- Elöfizetési felhivást bocsátott ki 
P a l á gy i Lajos, a vértanuszobor lelep
lezési ódájána.k tehetséges szerzöje. Költe
ményeket fog kiadni 10 íven ugy ujév 
táján. Előfizetési ára. l frt 50 kr. Az elö
fi~etési pénzek czimére (Buda. pest, kalap
utca 22. szám, II. emelet. 21. ajtó) kül
dendök. 

- A gulya egészséges. A nagygnlyá
ba.n tudvalevőleg a száj- és körümfájási 
betegség nralgott. A folytonos gyógyke
zelés folytán az állatok felgyógyultak. 
Folyó hó 24-én ujból fPiiilvizsgálják az 
egész állományt és aztáu fel fogják men
teni a vesztegzár alól. 

- Körözés. W u r m Etei lippai ille
tőségű cselédleány csint tett Aradon és 
aztán. megszökött. A kapitányi hivatal 
országszerte körözteti. 

Az ovatósság soha sem ártott, ozt kellene 
mindenkinek a legegész~égo,;clll! embernek is 
szommcl tartani s a legcsokélyehl! emé~ztési zava
roknál i~: •avanyú fcl!Jüffügé~. a nyeh-en i•znpo~ 
lerakodás. gyomornyomás, étnl.gyviány stb. azonnal 
egy alkuhn11s szert. a milyen az egyedül valódi, 
Brandt Richard gyógyszerész-féle svajczi labdaesok, 
használni s akkor soha sem vádolhatnánk magun
kat nl.ula~ztlissal. Vigyáznunk kell. hogy a fehér 
keroszttel vörös mezöben jelzott valódi készítményt, 
mely minden patikában dobozonkint 70 kr. kapha
tó, szerczzilk meg, nem pedig vala01ely ártéktelen 
utánzatát. 

-X- Az "Entreprlse des pompes funébres" 
mfl miUJfl~-,·endnö i1Jtlzet A mdou. twl Rtj a R c t z o r 
Nándornak ltl O. évi októbur hó JS-án életének 
4-ik évébeo bckövotke•ett halálát. Hült tetemei 
októher hó 19-éu, délután 4 órakor fogilak Gáj
Gizella-tér 23. ijz. a hclyloeli köz~irkertlocn örök 
nyugBiomra helyeztetni. 

Sz i n h á z. 
- A heti milsor. V a. s á r n a p delután 

félárakkal "Ingyenélök" eredeti népszinmü 
dalokkal, este "Fene8'ferekek" (Gigerlik) bo
hóság (NI\dor Eszti és Doroghi Laura a.z ed· 
digi dalok helyet mAs változatos dalokat éne
kelnek.) - H é t fő n "Szegény .To nathan '1 

operette Milöckertöl. - K e d d e n elöszőr 
"Nagy Galeotto" uj szinmü. - 8 z e r d ti. n 
másodszor "Nagy Galeotto" - Csütörtö-

Renandieret, aki emelt fővel, áldva. sze
rencsecsillagát, hagyta el a falaka.t, ame
lyekben több hétig várta. rettegett kiér
demelt bünhödését. 

A nap folyamán Gillette megtudta 
atyja. megmentését és azonnal közölte a. 
jó hirt beteg anyjával. 

Este aztán Renandiere osakugyan 
megérkezett Gerdonba.. 

Az orvos ugyan nem volt bizonyos 
benne, de sejtette, hogy Gillette ismeri 
büntettét. Különös zavart érzett a leányá
val való viszontlátásánáL 

Nem is időztek sokáig egymással, a 
konveuczionális üdvözletek után az orvos 
bement beteg nej éhez, akivel a azo
kottnál egy kissé hosszasabban beszél
getett. 

Mikor aztán & gazember lefeküdt, igy 
szólt magához : 

- Meg vagyok mentve. 
Ezzel elaludt. 
Azonhan tévedt· midön azt hítta, 

hogy. most már vége van minden ve-
szélynek. · 

A Gertrude gyülölete ébren volt. 
És ez a g:yiilölet volt az ö veszte. 

NEGYEDIK RÉSZ. 

G•ónás. 
I. 

Leánykéröben. 
A Renandiere felmentése óta a két 

fivél' kerülte az egymással va.ló találko
zást. Hanem ez a feszes helyzet nem tart
hatott sokáig. Noel tette meg az elsö lé~ 
pést és elment Bergerea11Xba.. 

André otthon volt. 
Sokáig maradtak együtt anélkül, 

hogy azt a tárgyat érintették volna, a 
maly mégis annyira érdekelte öket. 

Hanem Noel mégsem akart eltávozni 
&nélkül, hogy szemrehányást ne tegyen 
bátyjának és ne éreztesse vele, roaunyiré 
ebzom:otitotta öt az1 hogy nem fogadta 

k ö n harmadszor "Sataniel"' közkedvességet 
nyert uj operette. - P é n t ek e n "A hol 
nnRtkoznak" franczia Yigjá.ték. 8 z om b at o n 
"\'illars dragonyosai" opera. Jövő hóban ae 
első Shakespeareest "Julius Caesar" melyből 
a nerepek már kiosztattak, Aradon uj, szin
házhan meg nem adatott. 

I R O D A L O M és .M 0 Y É S Z E T. 
- nAZ én Ujságom" háromneogyedévi 

pályafutása alatt oly ked venczévé vált a 
magyar gyermekvilágnak, hogy elsősor
ban maguk a gyermekek vetélkednek 
egymással e gyönyörü ujság terjesztésé
ben. Méltó is rá, hogy gyermekek és 
szülök, tanitók szereslilék, welegen ajánlják 
mindenfelé, me rt. korszakalkotó hi va. tás t 

teljesit. Nem a régi, pápaszemes, lélekölő 
unalmásságok hangjs szól e lap ból, nem ~s 
nemzetközi vagy idegenből magyarba OJ
tott szellem gyászbaj•1oka ez az t~jság ; 
de sőt ezeknek eltipró ellensége. Ujhodt 
szellem derék ha.rca;osa, tiszta zászlaját 
fennenlobogtatva, lelkesedve veze# a 
gyermekvilágot da.los mezöre, hol száraz 
ágak, tüskék helyett harmatos lombok, 
mosolygó virágok integetnek, lepke rin· 
gatózik a kék ég derüJén. Hazai szint, 
hazai illatot lehel minden sorából. Meg
tanítja kis olvasóit magyarul érezni, ma
gyarul eszmélni, hogy a cazaszeretetet 
bel~jük csepegtetve, szaressék a hazát 
igazán s ennek javára. törekedjenek szol
gálni szivükkel, eszükkel. Muló értéktelen 
semmiségek helyett irodalmi szinvonalon 
álló közleményekkel hat v gyermekneve
lé'lre, nemesen fejleszti izlését, határozott 
befolyással van az erkölcsi élet helyes 
kidomboritására.. Pósa. Lajos csengő da
lait, gyönyörü meséit, bájos apró törté.
neteit, vallásos és hazafias költeményelt 
országszerte sza.valja, énekli a gyermek
világ. Valóságos bálványa a kicsinyeknek. 
Benedek Elek uépmeséi szintén közked
veltségüek, képekhez irt történetei meg
rezegtetik a. gyermeksziv burját. A szer
kesztökön kivül egész setege vesz részt 
a.z iróknak nA7. én ujságom" magasra 
emelésében. Buzgó munkatársa.i alapnak: 
Mikszáth, Murai KárQly, Margitay Dezső, 
Váradi Autal, Jakab Odötl, Kozma Andor, 
Sebők Zsigmond, 1'ó~h József, Nográdi 
Pap Hyula,,Abouyi Arpád, Bársony Ist
ván, Kiss Aron, Sebestyén Gyula, Rud
nyánszky Gyula., Radó Vilmos, Komár<:nny 
Lajos stb., kik rnindannyian s raJtok 
kivül még sokan a. pezsgésnek indult 
gyermekirodalmat müveikkel nagy már
Lékben gyarapi~ják s kiváló azoigálatot 
tesznek a.gyermeknevelés ügyének. N em 
volna szabad egyetlen-egy iskolának lenni, 
hova ezt a nemzeti hivatást teljesitö lapot 
nem járatják . .Minden családbau ott van 
ennek a. helye, mint a gyermekvilág igazi 
játszótársa, bará~ja, nevelője. A Singer 
és W olther kiadásában megjelelenő olcsó 
lapot a legmelegebben aján~juk minden
kinek, aki a gyermek jövőjét szivén vi: 
seli. Az október, november, deczemben 
évnegyedre elüfizethetni a. kiadókná~ l 
frtjáva.l. 

Csarnok. 
A lti Ar adon nem lehetett. 

- Leiningon gróf mogmentöjo. -

Négy-öt évvel ezelött márczius 20-án, 
d. u. ö órakor Budapesten előkelő gyász· 
menet haladt végig e. kerepesi-uton 1 a te
mető felé. A koporsó a. szabadságharcz 
egyik vitéz tagját rej té magába.n I ll és y 
Sándort. 

Mint 19 éves ifju e. kadétiskolából 
lépett a honvéd hadseregbe ; 1849-ben 
már főhadnagy volt s ugyanez év február 
24-én, Damjanich századossá léptette elő. 

Elete utolsó éveiben folyton azt em-

az ö tanácsát és nem törődött könyörgé
seivel. 

- E szarint - kezdé - te felmen
tetted öt? 

-Igen. 
- N em támadt benned semmi lelki-

furdalás? 
- Vajjon miért? Ellenkezőleg csak 

a. megelégedés érzete támadt bennem, a. 
teljesitett kötelesség tudatábalf. 

- Es ha az az ember csakugyan bü-
nös volna! 

- Mit tudsz te? 
- Felteszem. 
- Nos! első eset volna az, hogy egy 

ügyvéd megszabaditaná a bünöst az öt 
váró büntetéstöl? Hiszen mesterségéhez 
tartozik, még ott is ártatlanságot bebi
zonyita.ni, ahol büneset forog fenn ... 

Aztán elhagyták ez' a tárgyat. 
Visszatérte után nehány napra Re

nandiere látogatást tett fiatal ügyvédjé
nek Bergereauxba.n, hogy megköszönje 
neki a tett szivességet. 

- Hogyan tudom önnek valahogy 
meghálálni azt a. szolgálatot, amit nekem 
tett - mondá az orvos. 

Magában pedig hozzátette : 
- Sokkal na~yobb szol~ála.:ot, mint

sem azt valaha elképzelhetned. 
Villadon André mosolygl\tt. 
- Van egy nagyon egyszeru mód, 

az ön hálája lerovására., Renaudiere ur. 
- Ah ! &h ! látom hov& akar~~~: ki

jutni, - gondolá magábari a-z orvos. 
André folytatta : 
- Amit önnek börtönében: nitmdtam, 

amit e. törvény előtt mondta.m, most ~ 
métlem : Hiszek az ön ártatlanságában. 
Es minthogy szeretem Gillettét, kérem e. 
kezét. , 

- Es n.ekem, uram, nincs okom ön
től me~t.agadni Jeányoma.t, nemcsak azért, 
mert halás vagyok Öllllek azért, amit ér
tem tett, hanem, mert megvagyok győ
zödve1 hogy ön boldoggá fogja tenni 
Gillettét. 

legette, hogy csak ö jelen ·lehe>tne az 
aradi vértanuszobor leleplezésén. Ez volt 
legfőbb óhaja, de nem teljesülhetett. El
hunyt pár év előtt öö éves korában. 

Most, hogy a. lapok azzal a kérdés
sel toglalkoztak, hogy ki mentette meg 
tulajdonkép L e i n i n g e 11 t, időszerü
nek tartom I l l é sy :::lándort, a hős 
katona, egy czikkének közlését, mely 
e. c z i b ak i ütközetről és Leiningen 
gróf fogsiig ba kerüléséről és megment.ésó
röl szól. 

E nagy~rdekü czikk a kövE»tkezö : 

*** 
184!1. febr. 24-én - írja I ll é sy -

mint föhadnagy-századparaucsnok, a. 'fi
sza jobb partján, Czibakkal szemben, elő
örsön voltam századommal, midőn haj
nal felé a huszár-patrol egy buudá.s pa.
rasztot hozott elém, aki mint Abonyból 
jövö kém jelentkezett s elmondta, hogy 
a.z ellenség Abony fűlött megtámadásunkra 
készül. 

En a. kémet egy huszár lovára ül
tetve, fedezett alatt azonnal beküldtem 
Czibakra, Me st e r h á z y nemzetöri al
ezredes-paraucsnokhoz. Csakhamar kijött 
L e i n i u g e n gróf ö r n a. 'g y u u k hoz
zám s azt a rendelet-it adta, hogy mi
helyt az ellenség lötávolba érkezik, c»a
tárlánczom tüzelésa mellett, vonuljak visz
sza Cziba.kra. 

Virradatkor az ellenség, meglehetős 
ködben, lovas elővéddel megtámadta elö
örseinket, mire tüzel ve : s:.o<ép rend be u 
visszavonultunk, egész a hidon át, mely
nek j á r h a t a t l a n n á tételével P o t t á k 
honvéd-utásztiszt foglalkozott, de siker
telenül, mart az ellenség gyorsau közele
dett : a hid m e g s e m m i s i t é s e pedig 
nem volt sz!Í.ndékuukbau. 

Mesterházy E\s Leiniugezi gróf a 'fi
sza balpartján levő hidvám-ház mallett 
állottak s onnan intézkedtek. 

Résziinkről e napon Czibakon állom á· 
sozott a Schwartzsuberg l\j. sorezred 3-ik 
zászlóalja, a Fereucz Károly ó2. sorezred 
3-ik zászlóaljának két százada, továbbá 
nehány század gyalog- és lovasnemzetör 
és két. század Ferdináudhuszár. Tüzérsé
günk ó ágyuból állott. 

Az ellenség 0 ;t t i n~ e r br. tábornok 
vezérlete alatt 2 zászl<íalJ g_yalogságb'.il, 
két egész lovasezredböl, 12 ágyuból és 
egy rakétaba.tteriáböl állott. 

Mikor a na.p feljött: a. domit1áló bal
part.ról tökéleteseon láttuk az ellenségnek 
a mélyclJbeu fekvő Tisza-laposon törtéuö 
feiYonulását és kit~jlödését, az ugyueve
zett c z i b a k i ö b ö l z e t b e n s csakha
mar megkezdődött az ágynz;is. 

Az ellenség a falut lövüldözte, hol 
gyalogságunk a partmenti házakban fo
dött <illásban volt. Viszont a. mi tüzérsé
günk az ellenséges ütegeket lüvöldözte s 
oly sikerrel, hogy csakhamar két ágyu
jokat ooljesen leszerelte. 

E közben Mesterházy alezredesL az 
a baleset érte, hogy egy melló lec:mputt 
ellensége'" ágyugolyó által leszakitoLt titl 
omladék megsértette, ugy, hogJ eszméle
tét el vesz té, mim~k folytán L e i n i n
g e n gróf őrnagyunk vette át a parancs 
nokságot s azonnal két ágynnkat, csekély 
lov~ts feJezet alatt, é s z r e v é t l e n ü J 
a 'l'isza. balpart:ján Nagy-Rév felé kül 
d0Lte, a.z elle11s.jg o l d a. 1 t t't m a. d ti,. 
sár a. 

Ugya1Jis Nagy-Révuél a Tisl';a any 
nyiru. visszaka.nya.rodik, hogy a már elha. 
gyot medret alig p;\r 11záz lépésnyire is 
mét megközeliti s ezáltal a C!ilÍba.ki öböl 
zetet képezi, melyuek széles feneke a, 
c:-:ihalá hidnál1 szük szája pedig Nagy 
Révvel átellenbau van. 

Ebbe az öbülzetbe vonult be, min 
deu elővigyázat nélkill, Ottinger ellensé 
ges hadteste, nem figyelve a reá vészthozó 
'l'iszakauyarnlatra, mely háta mögött hur 
kot képezett. 

- ArnEinnyire tőlem kitelik, boi 
doggá fogom tenni, ha a. boldogság a. 
szerelemtöl függ. 

Renandiere távozni készült. 
- Vissza fogom önnek adni a láto 

gatást, Rena.ndiere ur és megkérdezem 
Gillettétöl, hogy még mindig szerat-e és 
hogy akar-e a nöm lenni. 

- Ne kételkedjen benne uram, 
felelt Renandiére. 

JtJzzel kiment. 
Két nap mulva csengettek a.z orvos 

nál ésBagatel,- akinek Marescot megírta 
hogy maradjon a .helyén nj reudeletig 
minden még nem lévén felvilágositva a 
Virginia meggyilkoitatására vonatkozó 
lag, kinyitotta az ajtót. · 

Villadon André átadta neki a. név 
jegyét. 

-- Az orvos ur nincs itthon, 
mondja. Bagatel. - Es hogyha. ... 

- Nem öt személyesen keresem. Gil 
lettette kisasszonynyal szeretnék beszélni. 

-- fi kisasszony a. faluban va.n. 
- F!,s Renandierene ö nagysága. ? 
- O nagysága. kétségkivül fogja fo 

gadni az urat. 
- Sziveskedjék megkérdezni tőle. 
Bagatel felment és a.zolillal vissza is 

tért. 
- Ö nagysága. várja ura.ságodat. 

Szabadna emlékeztetnem Villadon urat, 
hogy asszonyom még nem tud semmit a 
vádról, amelylyel az orvos urat terhel· 
ték .•. Még mai napig nem mondtunk 
neki semm.it ... A legnagyobb óvat-os
ság szükséges tehát. 

Látható, hogy Bagatel kitünöen ido
mitott inas volt. 

- Jól van, - mondja. André, - kö
s.zönöm. 

Baga.tel előre ment Ás beve!'ette a 
beteg asszony szobájába. Ez a. szoba tele 
volt virágokka.l, napsugárral, hiszen a 
szegény Gillette mindent elkövetett, hogy 
auyjáveJ elfelejte886 szomoru á.lla.potá.t. 
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ujonnan berendezett ~?-~~?r~{~~~-j~~t; l~{-,'~j0~l~- ---. 

férfi Qivat, tiszti . felszerelések, ;r c~ -"·\~~:-- \' -- '(;;r:'i?~ 
ujonnan berendezett 

férfi nivat, tiszti felszerelések, 
utazó eszközök utazó eszközök 

, 
es 

, 
es 

különlegességek 
áruháza F 

it ,,.J Ct Uli E Y" •liO Z 

különlegessé gek 
áruháza 

-- --i~~·~-; n "JOUiiET"•Iaoz 
Aradon, Andrássy-tér 15. szám alatt (a Nádor szállodával szemben.) 

Ajánlja a legfinonia bb áruczilikeliet a legolcsóbb árakban: 

Legnagy bb . 
D r j O Valaszték 

J a ílrendölíhen. 

"ne~~o1 és fra-nczia. \ 
.. ó , anpano l 

\\\atszerek es sz '"' 

oűrozó gépek és szJvacsok 

l 
c 
o 
a. 
fl) 

"Al 

Pénz szivar és névjegytárczák 

Leg:H.nomabb ldvitelil. 

czimerek 

és 

monogrammok. 
l ·-~= 
~ 

Fej•, fog-, köröm• 
és 

ru.h.a kefék. 

c -· c. 
Cll• 
llr -· 

Valód" d 
• 

1 r. Jager-féle 

IDI!Bk, nadrál!ok Bs fBlöllök. 

----~---;~r;;;.k táskák 
Utazó koffere ' 

és 

p\a\d s:t\iiaa.\l~~· ---

ESöBtDYők és holot 

.Elefánt teknöcz 
~ és ""k 

C
sont fésu • 

egYéb b 

És mind még 
elárusitok. · .. · . 

e árullázba -vágó át~uc~ikl{el{ a legnagyobb választékl1an és legolcsóbb· árakon 

~~._ RoZsnyay-MátYAS 
gyógyszert~H'a . 1 

és müvegytani laboratoriuma, 
A••ftdOU~ s~n.bathá~tér. 

Szlvt-sen ajánlkozik minden barhol és bárki 
által hirdetett gyógyszer•killönlegess~g be~o~zené
sére, s koiszletben tart következő mt'guizbató ha 
táau SZtlreket : 

Cbinín-cznkor és Chininc so ko ldé,~~:~;~:ebke:t 
ható hideglelés ellnni sznr, mPlyet a magyar t'rvosok ás 
tormészetvizs~rálók p{dyarlijjal kos:r.oruzt.ak. Mintl az lll 
vili\grés?.ben el van terjNivo, Egy darab 6 kr. 

M' ek dr Hilger javított roceptJ~ ISera-csepp ,<zl'rint, lngmeghizhatóoh szar 
hid~glelés ellen f~lniittok ~zámára. Egy ü>eg 76 kr. 

Circassian Biztos hatá,;u és árialmatlan azt>rek-
~ • ből összeállitott hajfet~lős,er - Eg" 

t-oreg 1 trt 40 kr. 

D B t 'k f gcseppj'el• H!l.rmely fogfájllat azonnal r. rna ZI tO •meggzüntet. 1 uvcg a5 kr. 
A RozRnyay-féle 

S 'l a ke o"cs Az arczon mutatkozó e ral .. r ez n . szoplök, pattanások é!l 
májfoltok eli!?.ésére a Je~alkalmasabb szPr, mely bór 
uéplt ha.táaában minden más szert fellllmul. Egy kis 
tógdy 10 kr. és egy nagy tógo!y l frt, 

Anosmiu A lábizzadás és feltörés ollon lliltosaa 
'haeznlilhat,ó. Egy ilveg 50 kr. 

Valo• dt' tokaJ'I' bor ~it n n~ min~ség~ek, dr. Sznbó Gyula 
'"•lághtrü pmcztíJcből. Ára 1 fit'eg• 

nek 8 és frt. 

Ménesi aszúbor.~f~c~~r:enU. nveg l &t 
50 

CbiDabor 2'1 .. Chinat.art~lommal, Egy :~o oeutili-
•teres Uv~>g l frt. 

Vasas Chl'nabOf 2'1 .. Chinin• ~s vasoxydtartalommal. 
•Egy 30 contl1t. üveg l frt, , . 

Pepsl"nbor ~.5'1,. tartalommal. Egy 20 ecnt•hteree 
•ü fe g l {rt. 

'Ovegmaró tiota.Egy. uvog t rrt. 

Sal b gál' tfiz k,Füht éa szag nélktil, Y5röa, On • en l C fehér és sárga a:tinbon Egy kl. 
fl frt, 

M S• m ~,r.klya• k tUO normal gyertya· ag ne l U l d , •!énynyel. Ho.t perczig 
égo, 1 drb 60 kr. 12 poroz•g égo, 1 drb l frt 10 kr. 
24 perczig égő, l drb. 2 frt 10 kr. 

Iroda tintapor (l<'cketo ~agy yjo]aRZinbon) 1 
•adag 1/o l•terre 10 kr. 

D K r gyb I A megfagyoU kezet vagy r. epes la a zsama.lábat 3-4 nap ala.tl bizto-
un meggyógyüja. Egy tt\gely ára. 40 kr. . 

L h ll ere M1ndenféle an g r eum a e enes sz . ~··ghii!tl~· 
ből eredt rl1eumás és csuzos fá1dnlmak ellen •gen h!fes 
és ker!'sett szPr. Egy ün•g ára 30 kr. . f

4 
k-

Dr, Kelen köhögés elleni pora~~~~~~~~~~0°8&~0 gyŐ: 
gyit, Ara 40 kr. 

lllindezen gyógyszerelt- a pakolthi eRekél y kölh~g~k 
hozzáo.dást!.val - bárltoYa posta utján is elkilldet~ek. 

Ugyancsak ezen gyógyszertárban m.i.ndt•n ve.gynu~á· 
latra megbi~áenk elfogadtatnak és lelkusmeret.,sen telJe-
sitt~lfnf'k. 4tfl 12 12 

113ö~ l l~!HJ. 'iUö-1-3. 

Hirdetmény. 
Arad város területén a vörheny betegség 14 

esetben lépvén fel, melyek közül 6, a. különbözö 
népiskola növendékekre esik, ennél fogva a. t. pol
gármesteri hivatal 22i2 l 800. számu határvonalával 
a vörheny járvány megállapita.tott. 

1 Ennélfogva a. kapitányi hivatal, mint elsüfoku 
közegészségügyi hatóság részéről a tiszti főorvos ur 
javaslata. alapján a következő óvintézkedések szigoru 
betartása rendeltetik el : 

L Az óvó eljárás sarkalatos pontját képezi a. 
betegek és azok ápolóinak elkülönítése; ezen követel
lllénynek érvényesítésére mit1den orvos hivatva van. 
Vörheny betegek látogatása tilos, a lakhelyiségek 
tisztá.n tartaudúk, szellözendök; a beteg által hasz· 
nált ruha- fehérnemű, butorzat elhnrczolása meg
akadályozandó. 

2. Olyan családból, malynél járvány beteg van, 
az iskolát egy gyermek sem látogathatja. A tanítók 
általában figyelmeztetendők, hogy az iskolából be
tegség miatt kimaradt növendékeHül ujra. belépök 
alkalmával orvosi igazolványt követeljenek. 

3. Az iskolák gondos szellőzés8t, tisztán tartá
sát, a. tauulók egészségi állapotát, a kerületi orvo
sok sürübb látogatás mallett ellenörizzék, az óvin
tézkedéseket, a fertötlenitést elöirj ák, érvényre hajtsák. 

4. _A mely családban ezen járványos betegség 
véget ért, vagy a malynél annak következtében 
halálozás jött elő, a lakhelyiségek, felszerelések, 
használt ágy, és más ruhan1:1müek alapos fertötleni
tás a.lá. vetendők, erre nézve a hatósági orvosok 
közben járásra utasítják. 

5. Oly családnak gazdaságából, malynél a jár
ványos betegség tellllerült, a. ragály elhurczolásána.k 
meggátolása végett a.nnak megszüntéig tejet eláru-
sitani nem szabad. . 

Aradon, 1800. év október 16-án. 
Sarlot Domokos, 

főkapitány. 

Hirdetmény. 
A tekintetes törvényhatósági bizottság f. évi 

10040 1 314 számu intézményével a zárórát & kiálli
tás tartamára. felfüggesztette. 

Tekintettel arra., hogy a. kiállitás f. évi október 
16-án be lett zárva., értesittetnek az érdekeltek, hogy 
a. záróra szabályrendelet mai naptól kezdve ismét 
jogha.tályba. lép, s az az ellen elkövetett kihágások 
büntettetui fognak. 

Aradon, 1800. október 17. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

Kiváló tisztelettel 

MARESCH ALAJOS 
a "Jockey"·hoz, Andrássy-tér 15. szám• 

- . --...---
,. 
Arverési hirdetmény. 

Arad sz. kir. város gazdasági szbke a vásártéri 
honvéd-huszár laktanyánál eszközölt építkezések alka.l· 
mával kikerült épületkövek eladása iránt f. év október 
hó 20-án d. e. 10 órakor árvarest tart. 

Kikiáltasi ár 100 frt. . 
Bánompénzül leteendö a kikiáltási ár 10 százaléka 

készpénzben vagy elfogadható értékpapirokban. 
Az árverésben részt lehet venni szóbeli és irásbeli 

a_já ul a tokkal. 
Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli árverés 

megkezdése elött nynjtandók be, s csak akkor vétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánompénz mallékelve van, s 
ha. a.z ajánlatot tevő kijelenti, hogy az árverési feltéte
leket ismeri és elfogadja. 

Az árverési feltételek a gazdasági tanácsnok nrnál 
az lÍrverést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 1890. évi 
október hó 13-án tartott üléséböl. 

Kiadta : 
kádas Kálmán, 

aljegyző. 

Aradi czipóárú
és czipöfelsörész-gyár 

GORZÓ ANTAL és TÁRSAI. 
Fő-út 

Arad-csanádi vasuti palotában. 
Ajánlja olcsó éa jdmínöaé&ü /áh
bB/i B~árlmányait. férfiak, nők és 

B~ermekek számára. 
t pár mgt \ir 11i tngiS . 
t " iul !irti tzipi . , . 
l • si1a !iri aípi •.. 
l " er~s h eripő ..•• 
l • ltánrh ezípi .. , • 
l • nerlel-ezipi .... 
875-~ 

1.-, Uá,, 1.50 
S.aO, 4,- -, UO 
uo,uo, -
w-
uo -
1.20, 1.10 - . _,··. 

l~llll!l=--=(~N=Z .. ~:~::::~,~ 
, ~ . ert ek pa p1rok• • 4 l: · ra, zálogjegyek• l 
~ ~ re, vidéki takarék· • • 
,~ pénzt. részvényekre, ,. 
.11111.. részletivekreJ. arany s li 
~·~ ezüst pénznemüekre bár· •'i. 
'•~ mily összegig olcsón ad i1 
U Fa lk enstein Adolf· l· 
~~~ bank- és váJtó-uzlete f>97 3-4 ~ 

AraJ. Szabadságtér 4. sz, 'l' 
Vidéki megbizások pontosan teljesileln ek. \• 

t~=--=-:: .. :::4()1C•>::~ 
:::Eiircle-tés. 

Ezennel közhírré tétetik, hogy Arad sz. kir. vá
ros kir. város törvényhatóságának igazoló választ
mánya, a törvényhatósági LizottsúgLau 1H9l-ik év
ben üléssei és szavazattal biró legtüLb adót. fizető 
törv. hatósági bizottsági tagok névjegyzékét f. évi 
október hó ~U és 21-ik napJain d. u. 3-5 óráig a. 
városház emeleti kis termében ta.rta.ndó nyilvános 
ülésen fogja. összeállítani. 

Mindazok, kik az 1886. XXL t. ez. 26-ik §-nak 
kedvezméuyét igénybe venni kivánják, kötelesek 
a.z ülések tartama a.la.tt az igazoló választmány előtt 
szóval vagy irásban jelentkezni és jogosult ma.gu
ka.t igazolni. 

Aki nem jelentkezett vagy jogosultságát iga
. zolni nem tudJa., az a.dó kétszeres beszámításától 

elesik. 
Aradon~ 1890. október lS.án. 

A városi tanács. 
11450 l kh. 800. 

llit~detméu y. 
A közegészség és körtiszta.ság érdekében s a 

kör légtiszta~ágána.k megóvása tekintetéból figyel
meztetik a. közönség, miszerint az utczák, utak és 
ny~lvános .terek beszennJ;ezésétől óvakodjék, mert 
aki ezen tilalom ellen vetene a.z 1876. t.-cz. 134 
§-sá.ba ütköző s a 7 §-a. szerint minösülő közegész
ségügyi kihágast követ el s szigoru pénzbirsággal 
fizetés képtelenség esetán pedig letartóztatással fog 
meg bi.in tettetni. 

Arad szab. kir. város kapitányi hivatala, mint 
I. foku flg~szségügyi hatóság 1890. október 17. 

Sarlot Dom o kos, 
tokapítány. . 

~ .............. ' .. ,. ---. .,.,., 

' 
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Tüzifa 
jó száraz. kltiinö •••iatt.8é,.;ii, tiilnöriilten 

rak l"·a katttltn1tt a 

Walder~féle füreszgyár ban. 
. 4 ürméter tiszta cserhasábfa l. rendü ll frt. 
4 ,, bükkhasábfa l. " ll " 
4 " lágy tüzifa ( zsendelyhulladék 3 " 

_ .. Gyujtóanyag ingyen hozzá ... ~ 
kerül 40 krba. 

az emberi egészség ~s élet fenntartására, melyek által fer
tozött ivóvizek ártalmatlanná tehetók.Szürö képesség naponta 

20 lit. 40 lit. 6o lit. 8o lit. 
I frt 8o 3 frt 4 frt so 6 frt. 

Kaphaták 1 

C>be"tké> ~á1má:n. 
üzletében, 

A r a d, M i n o r i t a-p a l o t a. 

5 o k o l d a l u l a g k i p r ó b á l t g y ó g y m ó d. 

1\l.t:i:nd.e:n. iclegbe"tegek:n.ek 
a legmelegebben ajánljuk W e i s s m a n Romannak w-

21-dik kiadásban -- megjelent tüzetét 1 _ 

"Ueber Nervenkrankheiten und Schlagfluss, Vorbeugung 11 

und Heilung~' ! 
AJ 

(Az idegbétegségek és szélhüdésrin, elejevétel és gyá· 
gyitás) ·, 

. ingyen kapható 
Klausmann és Albert gyógyszertárában ; :-

Temesvárott. 685-1-2 

- L e g j o b b h i r a D r v o s o k b i z o n y i t v á n y a i. -
• ' .~ • • -: • .... 40 • !. ~ .. :.;:; 

698 10 10 

a cs. kir. osztrák 
sam. kir. minisz

terilimok és állam
vasnt.ak szállitói 

pénzsukrények l 

.---iiíilili--.. --.. -- ....... g_yárl. :raktára ~-~---

tüz és betörés ellen 

biztoll 
i 

l 
kis kézi' 

és nagy 

pénz• 
szekrények 

[Yári raktára, 
Kö:z:r;~gek számárai 
kivételesen 25"i. 1

1 
engedmény. 

SINGEll L. S. 
aradi kereskedő 1856. ota. 

: Valódi amerikai 

H O W E, 
neve~etesen 

WHBELER & WILSON, 
l SINGER cs kézi 

1 varró[BDBk, 
családok, szabók 

és 
czipészek részére. 

l 
MindenneDlil 

varrógép ek 
i javitá.sa. is 
• eszközöltetik. 

1 Varrógépekhez 
szükségeskel'éksk. 

Azonkivül ajánlom vasbútor gyári raktaromat nagy választékban. ~~in~ar 

. l:~~: ~-- ~=-=-=--=-~~== -=~-=----=---=~=-~~~~~r&{®J 

fH o l t z e r lll i h á ly"~' y utóda 
r11 FÉRFI-RUHA RAKTARA 
'~~~. ARADON, Andrássy-tér 9. sz. (Casino-épület), valamint 

Vörösmarty-utcza és Petőfi-utcza sarkán (a volt király· 
~ ~ kávéház helyiség.) 'l' .:.~::=::::::_-=----

~11 Rendkivüli alkalom férfi- és gyermek-ruhák 
~ olcsó beszerzésére. 
~11 
r.1 
~11 
~11 

Egy csödtömegének olcsó ároni megszerezése folytán mindennemü férfi• 
és gyermekruhák, 81tönyök, kabátok, nadrágok, köpenyek, 
éjjeli köntösök, esököpenyek, szűrök stb. stb. . 

Az tiszi• és téli idényre . 
"tu1b..a1mozo"t"t rak "tár mia "t"t 

LJ r11 

~.· 
ra1 

~~j 
~. 
r11 

~~l 
~~~ 

t~j !l' 

'~K-~t k ll'k k i arp1 os e e e . 
, : Egyedtl1 e szakmában. • 

~ll 
ri: 
~~~ 
~11 

különös olcsó árban kaphatók. 
Ajánlja a dus választéku raktárát a legfinomabb brünni, franczia, 

angol és hazai sz övetekben és miután egy elsörendü kitünő szabász
szal rendelkezem és e szerint a n. é. közönség minden igényeinek a legponto

. sabban megfelelek. 

t~~ il, 

~~j 
• az egész környékben 1 r11 

:: Vidéki megrendelés eselén csak a mellböség megjelii· 
lése szükséges. ii:ii 

Maradtam tisztelettel ~~~ , ~ Teljes ágyberendezések1 ~ ~ 669-24* llftlll~ZEII ltiiiiALY utóda. ~~', ~ l. sz. 2. sz. 3. sz. 4, sz. 5. sz. 
~ 75. 50. 40. 30. 17.50. 

~ IDat~IIOI e~allt UfáDOZt'll. ~ 
~ : 520--12 • :I? ~ :E? L ~ N~ - ~ 
t:' selyem, atlasz, kasmir, ruge, karton. ~ 
ti ·-~~;'-=-=·o~~~~=ccc.~• .. ····-.o . .-·.·=~~--~=·~~~~~- • o 
\ij :tv.l:~D~~ "l:' Z., i: ! ~ lószllr, teve~~tir, te~~szllr,_ .. frik, ~_!erifü. 5 
0 SZO:l.'-1"--z'"EGEX:., := welwet, tapesz~~ manilla, utte. N 
l> --=-lFüggönyök: és ga:rn1 t~;k:~ i 
m plüs, gubelin, ripsz, jutte. 
14:) ~=~~~· rc·c•.o·.~~-:··,-=--~--r-···.~c-~ '"'="'=~-~~.o.-·•==•~--.=-=' ~ 

::E?O~OCZOX::., 
ce angol-ftanell, erdél:ri, csei, steieri. - o 

~ 
~"''==~~ -J·~~"~-• --~'---o~=~~----=-- .· -·- -·,~-----•~-~~='-'"'=-===~~~~ ~ 

AlJlak rolettatk Jr)'atrl raktára.. r -------
~ Mennyasszo nyi kelengyék kiállit sa és szállodák berendezése elvllaltatik. 

Min~ennemü vizkórság 
valarnint ezen kórnak n tóbajai ellen, milyenek: 

a sárgakór, a hud és hólyag• 
hurut, lélekzési bántalmak, 

májbajok stb. 
legjobb szer a hirneves és orvosok által 

ajánlott 

Dir Hydropsin M 
Grobstein tómelléki gyógyszertárában, 

.. G-mu:n.d.e:n 
gyógytelepén, ~első Ausztriában. 

Ára egy használati utasitással ellátott pa
laczkuak l frt, csomagolással együtt 1.20 kr. 
626-6-29 

~ Urményi Tóbiás Arad. i o •46S0 /'89o.sz. 625-23-* 

, "' Hirdetmény. 
'- fi•tér 25. ~?.;., N ellJnan-f(~le há~. - "' A nagyméltóságu mag-y. kir. beltigyminisz-1 --- il\ teriumnak az I 891. évi január hó r~én ország-
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i nál leyö és emberi lakásul használt, külön fedé 

l 
alatt levö melléképületek a rendörség és adó
ügyi osztály negyedmcsterei által összeirattas
sanak és feltünö helyen fekete festékkel, al-
számokkal láttassanak el · 

Erröl Arad sz. k. város közönsége azon 
felhivással értesittetik, miszerint házösszeírási 
alszámoknak a ház falára festését ne csak türje, 
de azt a népszámlálás teljes befejezéséig az eső 
által való lemosás vagy bárki által szándékolt 
meg-semmisittetéstöl is a népszámlálás sikere 
érdekében óvja. 

Arad, I 8 go. augusztus 3o-án. 

A városi tanács. 

I 7 623 l I Sgo. I-3 

Felhivás. 
A városi á ti rási dijról szóló I 209 I/ 3 I 7/890 

sz. szabályrendelet I 3, S-a értelmében felhiva
tik a város lakossága, miszerint ingatlan bir
tokváltozásokra vonatkozó mindennemü jog,;" 
ügyleteket az ügyletek keltétöl számitot~ 8 
nap alatt az adóügyi osztálynál a saját érde
kében annál inkább bemutassa, mert ellen 
esetben a városi átirásidij hivatalból szerzen
dett adatok alapj<~n fog kiszabatni. 

Arad, 1890. október 1 r-én. 

A városi tanács. 
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